N°8695-8962
Rev3_10/2018 - PROTIG NG S

WELDLINE®

by Lincoln Electric

PROTIG NG S 2
10-20-30-40

Instructions for safety, use and maintenance

EN 60974-7

References of various models A) Maintenance / Troubleshooting
Before any internal verifications and repair work, make sure that the equipment is separated from
PROTIG NG S 5m 8m the electric installation by electrical isolation (by electrical isolation is meant a group of operations
10 EB WOD0278394-2 W000278395-2 designed to separate and keep the equipment de-energized).

At least every six months, you must check the proper condition of the insulation and connections
20 EB W000278396-2 W000278397-2 of the electric equipment and accessories such as plugs, flexible wires, ducts, connectors,
30 EB W000278398-2 W000278399-2 extension leads, part-holders, electrode-holders, or torches...

Maintenance and repair work on the jackets and insulating ducts must be carried out extremely
40 EB W000278400-2 W000278401-2 carefully.

Have defective parts repaired by a specialist, or better still, have them replaced.
Routinely check the proper tightening and cleanliness of the electric connections.

Connection C5B original,
complete with banana plug. B) Work-station
Use only electrode holders and torches which are perfectly insulated.

The operator must be insulated from the ground-surface and the workpiece (gloves, safety
shoes, dry clothes, leather apron, and so forth...).

Do not touch the electrode wire and the part (or the nozzle) simultaneously.

C) Protection

e |t is absolutely essential that you protect your eyes from blinding glare (glare of arc invisible
light and infrared and ultraviolet radiation).

The welding mask, without or with helmet, must always be equipped with a protective filter
whose gradation depends on the welding arc current intensity.

e Fumes emitted during welding operations may be dangerous : use adequate protection
means (fumes extraction, ventilated masks. ..)

D) Electromagnetic fields

Any electric current passing through a conductor creates a localised electrical and magnetic
field. The welding/cutting current causes an electromagnetic field around the cables and

Technical data equipment.
Exposure to electromagnetic fields may have effects that are currently unknown. It is possible
TIG manual torch with natural cooling to reduce exposure to electromagnetic fields caused by the welding circuit by taking the
PROTIG NG S 10 20 30 40 following action:
DUty cycle 35% 125 A 150A 200A 250 A - Join the electrode holder cable or the welding harness and the return current cable together
Curent oy i over the longest length possible — Fix them together with adhesive tape;
Duty oyole 60% 80A 100A 130A 200A - Never wrap the welding/cutting cable round your body or rest it on your shoulder;
Light alloy welding, reduce the duty cycle about 30% - The operator should not be inside the loop formed by the welding circuit - Place the electrode
Voltage class L- 113V holder/torch cable and the current return cable on the same side of the operator.
Gas flow Mini : 7 I/min - Maxi 13 I/min - The operator should not be near the power source during welding/cutting operations.
- Electromagnetic fields can affect the operation of active implants (pacemakers). Active implant
Using electrodes 01.0/32mm | 01.0/32mm | 01.0/40mm | 01.0/4.8 mm . . . . .
carriers should consult their doctors before doing any welding/cutting work.
Back Cap Long Long Long
Origin
equipment fitted Nozzle 010 mm 010 mm 012 mm 012 mm - . _
to the torch Options: Adjustable head
Electrode 016L 020L p24L 024L -
For a good thermal contact use a grease containing copper.

Index Reference | Description

Safety instructions

We thank you for your trust in our company by purchasing this equipment which will provide
you with complete satisfaction if you comply with its conditions for use and maintenance.

Torch body bent, replacing
200 | W000279381 | the body PROTIG 10
and PROTIG 20

) L _— - 201 | WOOU279383 | Head PROTIG 10
CAUTION: The company declines all responsibility in case of modification, addition of ’
components or subassemblies, or any transformation of the equipment carried out by the 000279384
202 | T45A350 | Head PROTIG 20
customer or a thirdparty, without prior specific written agreement from the company.
. . £ Female connection M12x1.
Arc welding and plasma cutting may be dangerous for the operator and persons close W000270829 | To cOTESt povier sources
to the work area. Read the operating manual and safety instructions W000261712. See \ not accepting the Quick
Connection Gas

www.weldline.eu.
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Options (continued)

Maintenance boxes Extension
Reference Description Reference Description
W000306441 | WEAR PARTS BOX TIG 10 W000306135 | EXTENSION AR 15M
W000306442 | WEAR PARTS BOX TIG 20
W000306443 | WEAR PARTS BOX TIG 30
W000306444 | WEAR PARTS BOX TIG 40
Wear parts
PROTIG NG S 10  |Rep| Reference | 0 ‘Wear parts| | PROTIG NG S 20 - 30 |Rep| Ref. P 20 | Ref. P 30 | 0 | Wearparts| | PROTIG NG S 40 Rep| Reference | @ | Wear parts
W000306220 | Short back cap 1 W000306223 Short back cap 1 W000306225 | Short back cap
1 |W000306221 | Medium back cap W000306224 Long back cap W000306226 | Long back cap
W000306222| Long back cap 2 W000306230 Back cap 0'Ring W000306231 | Back cap 0'Ring
2 | W000306229 | Back cap 0'Ring 3 W000306211 Sealing ring W000306212 Sealing ring
3 |W000306210| Sealing ring W000306241 | W000306246 | 1.0 W000306252 | 1.0
W000306236 | 1.0 W000306242 | W000306247 | 1.6 W000306253 | 1.6
W000306237 | 1.6 W000306243 | W000306248 | 2.0 W000306254 | 2.0
4 W000306238 | 2.0 Collet 4 | W000306244 | W000306249 | 2.4 Collet W000306255 | 2.4 Collet
W000306239 | 2.4 / W000306261 | 2.5 W000306256 | 3.2
W000265659 | 2.5 | W000306245 | W000306250 | 3.2 W000306257 | 4.0
W000306240 | 3.2 / W000306251 | 4.0 W000306258 | 4.8
5 | W000306205 Standard 5 | W000306206 | W000306207 Standard W000306208 | Standard collet body
collet body collet body Strengthened
WO000306269 6.4 WO000306273 | W000306277 | 6.4 W000306201 | "Gt hody
il W000306270 | 8.0 Nozzle W000306274 | W000306278 | 8.0 W000306277 | 6.4
W000306271 | 9.6 6 | W000306275 | W000306279 | 9.6 | Nozzle W000306278 | 8.0
W000306272 |12.8 W000306276 | W000306280 |12.8 W000306279 | 9.6 Nozzle
W000306456 | 4.8 / W000306281 [15.7 W000306280 |12.8
6L W000306457 | 6.4 Long / W000306462 | 6.4 W000306281 |15.7|
W000306458| 8.0 | Nozzle 6L / W000306463 | 8.0 Long W000306462 | 6.4
W000306459 | 9.6 / W000306464 | 9.6 | Nozzle W000306463 | 8.0 Long
s | W000306213 GﬁstLben(? / W000306465 |11.2 W000306464 | 9.6|  Nozzle
collet body 7 W000306216 Gas lens W000306465 | 11.2
9 |W000306218| Gas Lens filter Sealing ring Gas lens
WO000306284 5.0 s W000306214 Gas Lens W000306217 | sezling ring
Gas Lens collet body
10 | W000306285 | 9. nozzle W000306215 Gas Lens
W000306286 |12.8 9 W000306219 Gas Lens filter collet body
11 |W000143188 P 10 head W000306287 8.0 9 | W000306219 | Gas Lens filter
10 W000306288 9.6 | Gas Lens W000306287 | 8.0
W000306289 12.8] nozzle 10 | 000306288 | 9.6 |  Gas Lens
W000306290 15.0 W000306289 |12.8 nozzle
W000306467 8.0 W000306290 |15.0
10 W000306468 96| GasLens W000306467 | 8.0
W000306469 11.2| Long Nozzle 1oL W000306468 | 9.6 | Gas Lens
W000306470 12.6 W000306469 [11.2| Long Nozzle
1 W0001431 89‘ / P 20 head W000306470 |12.6
/ ‘ W000143190 P 30 head 11 | W000143191 P NG 40 head
Spare parts
FIN NUMBER SWITCH WIRE ELECTRICAL DIAGRAM
COLOUR P
1 RED ———0 o—
- 2 MK —m—mMmMmMMMM 88 8 ™
3 GREEN
4
/’_\ /
\ | P
118 117 114
Rep Reference PROTIG NG S Spare parts Rep Reference PROTIG NG S Spare parts
W00027 -
101 000279234 10-20 £B handle W000279247 10-20 5m
W000279235 30-40 W000279248 8m
- - 107 Gas Power cable
104 W000279241 10-20-30-40 Microswitch W000279249 30-40 5m
W000279282 10-20 W000279250 8m
105 Leather sheath - -
W000279283 30-40 m W000141831 10-20-30-40 Quick Connection Gas
106 W000279287 10-20-30-40 Trigger cable EB W000403574 10-20 .
114 Gas C connection
W000403575 30-40
115 W000270832 S Trigger male
116 W000270833 C5B Plug 5 pins
W000279284 10-2
117 00027928 0-20 EPDM Sheath
W000352112 30-40
W000279260 10-20 -
118 Fitting sleeves
W000279303 30-40
119 W000279396 10-20-30-40 Gas inlet tube
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Trigger simple commands - Simplified maintenance

Kit B
W000279241

Kit L
W000279245

Kit 3 Button

WP10529-2

Compatible with
Invertec 300TPX / 400TPX,
Aspect 300,

Prestotig 315/ 415/ 315 AC/DC,
Citotig 315/ 415/ 315 AC/DC

SN
o
8 ] B
4!9 | Switch wire colour_ _ 4-|D |_White UP
3%,: |_Green J I 1Ja__I Red GND
| Brown | | | | & DOWN
_I—( 3-C reen
z!a | Black .I & : 2_|B | Black TRIGGER
| White | | 5-|[E | Brown __ GND1
2 | Red | I PiniNmeer
I J
Trigger with remote control potentiometer - Maintenance to be done by a professional
Kit PV PRESTOTIG 210 DC, PRESTOTIG 310 DC, PRESTOTIG 410 DC,
W000279246 (4.7 KOHM) PRESTOTIG 240 ACDC, PRESTOTIG 310 ACDC
WP10529-4 (10 KOHM) WP10529-6 + W000279246 / W000279370
E - Green
A Brown /
. = 77
3-C* Green
Kit PH » Brown
W000279370 (4.7 KOHM) ' o White
WP10529-3 (10 KOHM) d
s/ |
4-|D:| Y S T
3_|.:= | Green | ]
I | Brown,__| J I
zla ! Black iy :
| White —1 |
ll,. | _Red | |
= R EEEE J
Pin Number Switch wire colour
SAXOTECH 170/220, PRESTOTIG 210 ACDC, PRESTOTIG 250 ACDC, PRESTOTIG 350 ACDC
SAXOTIG 160 ACDC,
PRESTOTIG 180,220 PRO WP10529-7 + W000279246 / W000279370
WP10529-8 + W000279246 / W000279370
Switch wire eolowr_
Green 1 |
Brown 1 |
Black HE :
White | }. |
Red | |
J

Switch wire colour
Green &

4

Brown

Black

White

Red

mOoOm>pmIT

¢ L
. |
N T .
ra }
¢ |
|

Pin Number
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Trigger with remote control potentiometer - Maintenance to be done by a professional Gas connector change

INVERTEC 300TPX/400TPX, ASPECT 300,
PRESTOTIG 315/415/315 AC/DC, CITOTIG 315/415/315 AC/DC

WP10529-9 + WP10529-3 / WP10529-4

6 pins conn. C5B

female conn.
White POTH

1

| Red GND
I Green POTW
I

I

[

Black TRIGGER
Brown POTL

O mw o >
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N°8695-8962
Rev3_10/2018 - PROTIG NG S

WELDLINE"

by Lincoln Electric

PROTIG NG S
10-20-30- 40

Istruzioni per la sicurezza nell’'uso e per la manutenzione

q

EN 60974-7

Referenze di vari modelli A) Manutenzione / Riparazione
Prima di qualsiasi verifica interna e riparazione, dovete assicurarvi che I'apparecchio sia
PROTIG NG S 5m 8m scollegato dall'impianto elettrico mediante un dispositivo di divieto di accesso (con il termine

“divieto di accesso”, si intende una serie di operazione destinate a separare e a mantenere
I’apparecchio fuori tensione).

20 EB W000278396-2 W000278397-2 Dovete verificare almeno ogni 6 mesi il buono stato dell’isolamento ed i collegamenti degli
apparecchi e degli accessori elettrici, come prese, cavi flessibili, guaine, conduttori, prolunghe,
pinze di pezzi, portaelettrodi o torce...

40 EB W000278400-2 W000278401-2 Gli interventi di manutenzione e di riparazione degli involucri e delle guaine isolanti devono
essere eseguiti accuratamente.

Fate effettuare le riparazioni da uno specialista, 0 meglio fategli sostituire i pezzi difettosi.
Verificate periodicamente il buon serraggio e la pulizia dei collegamenti elettrici.

10 EB W000278394-2 W000278395-2

30 EB W000278398-2 W000278399-2

Collegamento C5B originale,
completi con spina elettrica di banana.
B) Posto di lavoro

Utilizzate soltanto portaelettrodi e torce perfettamente isolati.

L'operatore deve essere isolato dal suolo e dal pezzo da saldare (guanti, scarpe di sicurezza,
vestiti asciutti, grembiule di cuoio, ...).

Non toccare contemporaneamente il filo elettrodo (o I'ugello) ed il pezzo.

C) Sicurezza

* E’ indispensabile proteggere i vostri occhi contro i colpi d’arco (abbagliamento dell’arco in
luce visibile e le radiazioni infrarossi ed ultravioletti).

La maschera di saldatura, con o senza casco, deve sempre essere dotata di un filtro protettore,
la cui graduazione dipende dell’intensita della corrente dell’arco di saldatura.

| fumi emessi durante la saldatura possono essere dannosi per la salute:usare appropriate
protezioni tipo (aspiratori 0 maschere ventilate).

D) Campi elettromagnetici
Qualsiasi corrente elettrica che attraversa un conduttore provoca un campo elettrico e
magnetico localizzato. La corrente di saldatura/taglio provoca un campo elettromagnetico

Dati technici attorno ai cavi ed ai materiali. L'esposizione ai campi elettromagnetici potrebbe avere effetti
attualmente sconosciuti. Si pud ridurre I'esposizione ai campi elettromagnetici provocati dal
Torce i TIG con raff mediante circuito di saldatura applicando le seguenti disposizioni:
PROTIG NG S 10 20 30 a0 - Collegare, sulla piu grande distanza possibile, il cavo del portaelettrodo o il fascio di saldatura
al cavo di ritorno di corrente. Fissarli assieme con nastro adesivo;
Gorrente | Fatore d marcia 35% 1254 1504 2004 204 - Non arrotolare mai il cavo di saldatura/taglio attorno al corpo o poggiarlo sulla spalla;
assegnata | cattore i marcia 60% 80A 100 A 130 A 200 A ) g .p ) P gg P ) )
- L'operatore non dovrebbe trovarsi nel loop formato dal circuito di saldatura. Posizionare il
Saldatura delle leghe leggere, ridurre il fattore di marcia del 30% cavo del portaelettrodo ed il cavo di ritorno della corrente nello stesso lato dell’operatore.
Classe di tensione L- 113V - Loperatore non dovrebbe trovarsi in prossimita della sorgente di corrente durante
Portata di gas Mini : 7 I/min - Maxi 13 I/min I’operaz.lone di Saldatur?/_tag"o' ) . . . . o .
Elettrodo utilizzabili 01.0/32mm | 01.0/32mm |01.0/40mm | 01.0/48mm | campi elettromagnepc! _possono ”.“.e”e”re con I funzlloname_nto d'. un |.mp|ar.1to am_v 0
(pacemaker). | portatori di impianti attivi devono consultare il proprio medico prima di eseguire
Tappo Lungo Lungo Lungo Lungo qualsiasi operazione di saldatura/taglio.
ﬁﬁ;ﬁ;ﬁg Ugello 010 mm 010 mm 012 mm 012 mm
Electirodo 016L p20L 0241 p24L Options: Testa adattabile
Utilizzare grasso ramato per ottenere un buon contatto termico.
Raccomandazioni di sicurezza Indice | Referenze | Descrizione
Vi ringraziamo per la fiducia dimostrataci acquistando questo apparecchio che vi dara piena Torcia corpo piegato,
. . . . e X . 200 W000279381 | la sostituzione del corpo
soddisfazione qualora rispettiate le sue condizioni d’impiego e di manutenzione. PROTIG 10 & PROTIG 20
ATTENZIONE: la societa viene sollevata da ogni responsabilita in caso di modifica 201 | WO00278383 | oo booric 10
di_aggiunta di componenti o di sottoassiemi, o di una qualunque trasformazione S125A35%
dell’apparecchio, esequiti dal cliente o da terzi, senza un accordo preventivo scritto della 202 ‘{V?ggz;;’gg‘;: Testa PROTIG 20
societa stessa.
( Connessione femmina M12x1.
Saldatura ad arco e taglio plasma possono essere pericolosi sia per I'operatore sia per le \\ Wooo270829 | Per collegare le fonti di
persone d’intorno. Leggere attentamente il manuale d’uso e le prescrizioni di sicurezza alimentazione non accettando
W000261712. Visualizza www.weldline.eu. 11 gas i connessione rapida
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Options (seguente)

Manutenzione scatole Estensione
Referenze Descrizione Referenze Descrizione
W000306441 | WEAR PARTS BOX TIG 10 W000306135 | EXTENSION AIR 15M
W000306442 | WEAR PARTS BOX TIG 20
W000306443 | WEAR PARTS BOX TIG 30
W000306444 | WEAR PARTS BOX TIG 40

Pezzi di usura

PROTIG NG S 10  |gep| Referenze | 0 drﬁétzl:'a PROTIG NG S 20 - 30 |gep Repfereaze Refegnze 0 diP::ﬁlra PROTIG NG S 40 Rep| Referenze | 0 dr:;zllra
W000306220| Tappo corto 1 W000306223 Tappo corto 1 W000306225 Tappo corto
W000306221| Tappo medio W000306224 Tappo lungo W000306226 Tappo lungo
W000306222 | Tappo lungo 2 W000306230 Giunto di tappo 2 | W000306231 | Giunto di tappo
W000306229 | Giunto di tappo 3 W000306211 Anello di tenuta 3 | W000306212 | Anello di tenuta
W000306210 | Anello di tenuta W000306241 | W000306246 | 1.0 W000306252 | 1.0
W000306236 | 1.0 W000306242 | W000306247 | 1.6 W000306253 | 1.6
W000306237 | 1.6 W000306243 | W000306248 | 2.0 W000306254 | 2.0
W000306238 | 2.0 Pinza 4 | W000306244 | W000306249 | 2.4 Pinza 4 | W000306255 | 2.4 Pinza
W000306239 | 2.4 / W000306261 | 2.5 W000306256 | 3.2
W000265659 | 2.5 W000306245 | W000306250 | 3.2 W000306257 | 4.0
W000306240 | 3.2 / W000306251 | 4.0 W000306258 | 4.8
W000306205 | Sede standard 5 | W000306206 | W000306207 | Sede standard 5 | W000306208 | Sede standard
W000306269 | 6.4 W000306273 | W000306277 | 6.4 B | W000306201 |  Sede rafforzato
W000306270 | 8.0 Ugello W000306274 | W000306278 | 8.0 W000306277 | 6.4
W000306271 | 9.6 6 | W000306275 | W000306279 | 9.6 Ugello W000306278 | 8.0
W000306272 12.8 W000306276 | W000306280 |12.8| 6 | W000306279 | 9.6 Ugello
W000306456 | 4.8 / W000306281 |15.7| W000306280 |12.8
W000306457 | 6.4 |  Ugello / W000306462 | 6.4 W000306281 |15.7
W000306458 | 8.0 lungo 6L / W000306463 | 8.0 Ugello W000306462 | 6.4
W000306459 | 9.6 / W000306464 | 9.6 lungo L W000306463 | 8.0 Ugello
W000306213| Sede Gas Lens / W000306465 |11.2 W000306464 | 9.6 lungo
W000306218 | Filtro Gas Lens Gas Lens W000306465 |11.2
W000306284 8.0 ! 1000306216 Anello di tenuta 7 | wooososa17| . GasLens
W000306285 | 9.6| ©as Lens 8 W000306214 Sede Gas Lens Anello di tenuta
wooososzgeizs| " 9 WO000306219 Filtro Gas Lens 8 | W000306215 | _Sede Gas Lens
W000143188| Corpo P 10 W000306287 8.0 9 | W000306219 | Filtro Gas Lens
10 W000306288 96| GasLens W000306287 | 8.0
W000306289 12.8| ugello 10 W000306288 | 9.6 | Gas Lens
W000306290 15.0 W000306289 |12.8| ugello
W000306467 8.0 W000306290 |15.0
1oL W000306468 96| GasLens W000306467 | 8.0
W000306469 11.2| Ugello lungo 101/ W000306468] 9.6 | Gas Lens
W000306470 12.6 W000306469 |11.2| Ugello lungo
1 W0001431 89\ / Corpo P 20 W000306470 |12.6
/ ‘ W000143190 Corpo P 30 11 | W000143191 | Corpo P NG 40
Pezzi di ricambi
FIN NUMBER ggr’;’;{ﬂlﬂt ELECTRICAL DIAGRAM
1 RED _G/,oo—
@ - 2 BAK —M8M8M8m8m8MM
3 GREEN
4
SIS
/’_\ / |
118 117 11{
Rep Referenze PROTIG NG Pezzi di ricambi Rep Referenze PROTIG NG Pezzi di ricambi
101 W000279234 10-20 Mani W000279247 5m
W000279235 30-40 anico EB W000279248 1020 8m _ .
— 107 Tubazione gas-elettricita
104 W000279241 10-20-30-40 Microinterruttore W000279249 30-40 5m
W000279282 10-20 . W000279250 8m
105 WO000279283 30-40 Guaina Neoprene i W000141831 10-20-30-40 Connessione rapida gas
106 W000279287 10-20-30-40 Cavo 2 conduttori 114 W000403574 10-20 Spina C gas
W000403575 30-40
115 W000270832 S Connettore a spina grilletto
116 W000270833 C5B Spina 5 spinotti
117 000279284 10-20 Guaina in EPDM
W000352112 30-40
118 W000279260 10-20 Montaggio maniche
W000279303 30-40
119 W000279396 10-20-30-40 Tubo di entrata del gas

LINCOLN ELECTRIC IBERIA S.L.

Ctra. Laurea Miré 396-398, 08980 Sant Feliu de Llobregat (Barcelona) — Spain

www.weldline.eu




Trigger semplici comandi - Manutenzione semplificata

Kit B Kit L Kit 3 Button
W000279241 W000279245 WP10529-2
Compatibile con
Invertec 300TPX / 400TPX,
Aspect 300,
Prestotig 315 /415 / 315 AC/OC,
Citotig 315/ 415 / 315 AG/DC
Lol
V5~ N
=
_______ 4 "~ | White uP
1_I A | Red GND
3-|C | Green DOWN
g | Black  TRIGGER -
SE | Brown GND1
R
Pin Number
Trigger con potenziometro telecomando - La manutenzione da fare da un professionista
Kit PV PRESTOTIG 210 DC, PRESTOTIG 310 DC, PRESTOTIG 410 DC,
WO000279246 (4.7 KOHM) PRESTOTIG 240 ACDC, PRESTOTIG 310 ACDC
WP10529-4 (10 KOHM) WP10529-6 + W000279246 / W000279370
Green
Brown /
White //
3.C» Green
Kit PH » Brown
W000279370 (4.7 KOHM) o White
WP10529-3 (10 KOHM)
Green |_ ______ ]
Brown, | J |
I |
2B Black - - |
|
|

|
Maschio Red

H < Switch wire colour  _
B :l Green ¢ | |
A o Brown " | |
N T |

E Black ) ' |
c whie | L[ |
F Red | [ I
| IS J

" White —1
|
e A E J
Pin Number Switch wire colour
SAXOTECH 170/220, PRESTOTIG 210 ACDC, PRESTOTIG 250 ACDC, PRESTOTIG 350 ACDC
SAXOTIG 160 ACDC, WP10529 W000279246 / W000279370
PRESTOTIG 180/220 PRO oL £95)
WP10529-8 + W000279246 / W000279370
o Switch wire eolowr_
H | Green |
F | Brown 1 |
- -‘Ir._‘___‘ Blachy ! S :
Bl White | }. |
< 4 Red 1 |
™ B e 1

Maschio 1,

|
Pin Number
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Trigger con potenziometro telecomando - La manutenzione da fare da un professionista Cambio del connettore del gas _____

INVERTEC 300TPX/400TPX, ASPECT 300,
PRESTOTIG 315/415/315 AC/DC, CITOTIG 315/415/315 AC/DC

WP10529-9 + WP10529-3 / WP10529-4

6 pins conn. C5B
_ female conn.

A 1 White POTH

b__| Red GND

B I Green POTW

E I Black TRIGGER

c I Brown POTL

[
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Nr. 8695-8962
Vers3_10/2018 - PROTIG NG S

WELDLINE®

by Lincoln Electric

PROTIG NG S )
10-20-30-40

Anweisungen zu Sicherheit, Gebrauch und Wartung

¢

EN 60974-7

Bezeichnungen der verschiedenen Modelle A) Wartung / Storungssuche
Priifen Sie vor jeglichen Kontrollen und Reparaturen im Inneren, ob das Gerét von der Stromversorgung durch
PROTIG NG S 5m 8m Stromabschaltung getrennt wurde (unter Stromabschaltung wird eine Reihe von Arbeitsgéngen zur Abtrennung

des Gerates und Aufrechterhaltung der Stromlosigkeit verstanden).

Mindestens alle sechs Monate miissen Sie die richtige Funktionsweise der Abschaltung sowie der Verbindungen
20 EB W000278396-2 W000278397-2 der elektrischen Gerdte und des Zubehdrs priifen, wie Kabel, Leitungen, Stecker, Verldngerungskabel,
Bauteilhalter, Elektrodenhalter oder Schneidbrenner ...

Die Wartungs- und Reparaturarbeiten an den on the Ummantelungen und Isolierkandlen miissen &uBerst
40 EB W000278400-2 W000278401-2 vorsichtig ausgefiihrt werden.

Defekte Teile sind von einem Fachmann zu reparieren oder besser noch zu ersetzen.
Priifen Sie regelmaBig die richtige Festigkeit und Sauberkeit der elektrischen Verbindungen.

10 EB W000278394-2 W000278395-2

30 EB W000278398-2 W000278399-2

Originalanschluss C5B, einschlieBlich
Bananenstecker. B) Arbeitsplatz
Verwenden Sie nur richtig isolierte Elektrodenhalter und Schneidbrenner.

Der Operator muss von der Oberfldche des Bodens und dem Werkstiick isoliert sein (Handschuhe,
Arbeitsschutzschuhe, trockene Kleidung, Lederschiirze, usw...).

Beriihren Sie das Kabel der Elektrode und das Werkstiick (oder die Diise) nicht gleichzeitig.

C) Schutz

o Es ist Wesentlich, dass Sie Ihre Augen vor dem gleiBenden Licht (Blendung durch unsichtbares Licht, sowie
infrarote und ultraviolette Strahlung des Lichtbogens).

Die SchweiBmaske mit oder ohne Helm muss immer mit einem Schutzfilter versehen werden, dessen ,
Abstufung von der Stromstarke des Lichtbogens abhéngig ist.

o Bei den SchweiBvorgéngen entstehender Rauch kann schédlich sein: verwenden Sie geeignete Schutzmittel
(Rauchabziige, beliiftete Masken, ...)

D) Elektromagnetische Felder
Elektrischer Strom, der durch einen Leiter flieBt erzeugt ein lokales elekirisches Magnetfeld. Der Strom zum
SchweiBen/Schneiden erzeugt ein elektromagnetisches Feld um die Kabel und die Geréte.

Technische Daten Die Aussetzung gegeniiber elektromagnetischen Feldern kann Auswirkungen haben, die gegenwartig
unbekannt sind. Es ist moglich, die Aussetzung gegeniiber durch den SchweiBstromkreis hervorgerufenen
Manueller TIG-SchweiBbrenner mit natiirlicher Abkiihlung elektromagnetischen Feldem durch Einleitung der folgenden MaBnahmen zu vermindern:
PROTIG NG S 10 20 30 40 - Nehmen Sie das Kabel des Elekirodenhalters oder den ScjweiBkabelbaum und das Riickstromkabel tiber eine
- maglichst groBe Lange zusammen — Verbinden Sie sie mit Klebeband;
ArbeitszyKlus 35% 125A 150 A 200 A 250 A ) : . T . , .
Strom - Wickeln Sie das Kabel zum SchweiBen/Schneiden niemals um Ihren Kdrper und legen Sie es nicht auf lhre
Arbeitszyklus 60% 80A 100A 130A 200 A Schulter:
von Leic jierungen, reduziert den Arbeitszyklus um 30% - Der Operator darf sich nicht innerhalb der durch das SchweiBkabel gebildeten Schiaufe befinden - Positionieren
Spannungsklasse L- 113V Sie den Elektrodenhalter / das Schneidbrennerkabel und das Riickstromkabel auf der selben Seite zum Operator.
Gassirom Min.: 7 V/min - Max.: 13 [min Der Operator darf sich bei den SchweiB-/Schneidvorgéngen nicht in der Néhe der Energiequelle befinden.
Wit Elekirod 010/32 010732 010740 010748 Elektromagnetische Felder konnen den Betrieb stromfiihrender Implantate (Herzschrittmacher) beeintrachtigen.
1t Flokdroden A732 mm 4752 mm 4720 mm 0748 mm Trager von stromfiihrenden Implantaten miissen vor dem Ausfiihren jeglicher SchweiB-/Schneidarbeiten ihren
Urs[\)rung Hintere Kappe Lang Lang Lang Arzt konsultieren.
m
Schneidbrenner Diise 910 mm 010 mm 012 mm 012 mm . .
angegrachte Optionen: verstellbares Kopfteil
Ausrilst Elektrod 16L 20L 24L 241 g . . .
yerisng orlrode 0 0 0 0 Verwenden Sie fiir einen guten Warmekontakt ein Fett mit Kupfergehalt.
. . . . Verzeichnis| Bezeichnung | Beschreibung
Sicherheitshinweise Gebogener Korpus des
X N . X . . . 200 W000279381 Schneidbrenners, als Ersatz fiir
Wir danken Ihnen fiir Ihr Vertrauen in unser Unternehmen durch den Erwerb dieser Ausriistung, mit dem Sie Korpus PROTIG 10
vollstandig zufrieden sein werden, wenn Sie seine Benutzungs- und Wartungsbedingungen einhalten. Lnd PROTIG 20
. - - _— . 201 | WO00279383 | yopiteil pROTIG 10
VORSICHT: Das Unternehmen lehnt jegliche Haftung bei Verdnderungen, Hinzufiigung von Bauteilen oder 125 A 35%
Unterbaugruppen oder jeglicher vom Kunden oder einem Dritten ohne vorherige schriftliche Genehmigung 202 |WO00279384
" 145 A 35% opfteil PROTIG 20
des Unternehmens vorgenommener Umwandlungen der Ausriistung ab.
Das LichtbogenschweiBen und Plasmaschneiden kann fiir den Operator und in der Nahe des Arbeitsbereichs \ gﬂ;hiig‘ém':sd;'gg w21,
befindliche Personen gefahrlich sein. Lesen Sie die Bedienungsanleitung und die Sicherheitsanweisungen \ W000270829 PowerSources, die nicht zum
W000261712. Siehe www.weldline.eu. Gas-Schnellanschluss passen
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Optionen (Fortsetzung)

Wartungskéisten Erweiterung
Bezeichnung Beschreibung Bezeichnung Beschreibung
W000306441 [VERSCHLEISSTEILE BOX TIG 10 W000306135 | VERLANGERUNG LUFT 15M

W000306442 |VERSCHLEISSTEILE BOX TIG 20
W000306443 |VERSCHLEISSTEILE BOX TIG 30
W000306444 |VERSCHLEISSTEILE BOX TIG 40

VerschleiBteile
PROTIG NG S 10 |Rep| Bezeichnung | 0 [verschieineic| [PROTIG NG S 20 - 30 [Rep| vgl.P 20 | Vgl.P 30 | 0 |verscniinteie| [PROTIG NG S 40 Rep| Bezeichnung | 0 |VerschleiBteile
W000306220 |Kurze hintere Kappe| 1 W000306223 Kurze hintere Kappe| 1 W000306225 | Kurze hintere Kappe
1 | wooo3o6221 Mittlere hintere W000306224 lLange hintere Kappe W000306226 | Lange hintere Kappe
Kabpe 0-Ring der hinteren W000306231 0-Ring der hinteren
W000306222 | ange hintere Kappe 2 000306230 Kappe Kappe
2 | Wooo306229 |0-Fing der hinteren 3 W000306211 Dichtring | W000306212 Dichtring__|
K W000306241 | W000306246 | 1,0 W000306252 | 1,0
W000306210 Dichtring . *
000306242 | W000306247 | 1,6 W000306253 | 1,6
W000306236 | 1,0
000306243 | W000306248 | 2,0 W000306254 | 2,0
W000306237 | 1,6
4 | W000306244 | W000306249 | 2.4 W000306255 | 2,4 | Klemmbuchse
W000306238 | 2,0 .
f / 000306261 | 2,5 W000306256 | 3,2
W000306239 | 2,4 |
W000265659 | 2.5 W000306245 | W000306250 | 3,2 | W000306257 | 4,0
’ / W000306251 | 4,0 W000306258 | 4,8
W000306240 | 3,2 .
Standrg- W000306208 |, Standard:
000306205 Standard- 5 | W000306206 | W000306207 Klemmbuchsenkorous.
Verstérkter
W000306269 | 6.4 | mggm:;i agﬁﬁzgg gg WO00306201 | mmpuchsenkorpus
W000306270 | 8,0 . 4 . . W000306277 | 6,4
wooosoezzt 96| O 6 waouaoe:;s xouo:ws:m 96 Dise W000306278 | 8,0
W000306272 [128 °°°:;°6 6 wmﬁz:? 1;3 W000306279 | 95| Dise
W000306456 | 4,8 ! WO00306462 | 6.4 W000306280 |12,8
W000306457 | 6,4 Lange Dise —8 / WOOU306463 BYO 000306281 |15,7
W000306458 | 8,0 =9 61 ] 000306464 QYG Lange Diise 000306462 | 6.4 |
W000306459 | 9.6 . 000306463 | 8,0 .
/ W000306465 |11,2 Lange Diise
Klemmbuchsenkorpus W000306464 | 9.6
W000306213 . Dichtri
der Gaslinse 6 10 7 000306216 chtring W000306465 |11,2
insenfi der Gaslinse .
W000306218 | Gaslinsenfilter Dichtring
W000306284 | 3, | oL 10 8 W000306214 Klemmouchocrkorpus WO030B217 | ger Gaslinse
W000306285 | 9.6 |G 9 W000306219 Gaslnsenilter 8 | Wooo3oe215 [Klemmbuchsenkorpus
W000306286 | 12,8 der Gaslinse
. W000306287 8,0 " y
11 | W000143188 | P 10 Kopfteil 9 | W000306219 Gaslinsenfilter
W000306288 96 . "
10 Gaslinsendiise; W000306287 | 8,0 |
W000306289 12,8 W000306288 | 9.6
xﬁggggﬁ:g 18500 10 W000306289 |12,8
WOOU306463 96 Lt W000306290 | 15,0
6 | Lange Diise
10L W000306469 11.2]| der Gaslinse W000306467 | 8,0
g W000306468 | 96 | Lange Diise
W000306470 12,6 10L f
W000306469 |11,2| der Gaslinse
1 W000143189 ! P 20 Kopfteil W000306470 |12.6
I | wooorastso | pokoptiei | 11| W000143191 | P NG 40 Kopftel
Ersatzteile
115 116 PIN NUMBER SWITCH WIRE ELECTRICAL DIAGRAM
\ n COLOUR
1 RED
105 L T — o |
— / 3 GREEN —mMmMM8m8
- 4
" A 5
“ d > 'Z/g
' o g T } [[H]‘
~
107 Py \@&—
ot \/ |
101 118 117
Rep Bezeichnung PROTIG NG S Ersatzteile Rep Bezeichnung PROTIG NG S Ersatzteile
[ -
101 1000279234 10-20 EB Giff W000279247 10-20 5m
W000279235 30-40 107 W000279248 8m Gaszuleitun
104 W000279241 10-20-30-40 Mikroschalter W000279249 30-40 5m 9
105 W000279282 10-20 Lederumhiillun W000279250 8m
W000279283 30-40 9 111 W000141831 10-20-30-40 Gas-
106 W000279287 10-20-30-40 Trigger-Kabel EB W000403574 10-20 .
114 W000403575 3040 Gas-C-Verbindung
115 W000270832 S Trigger-Steckerverbindung
116 W000270833 C5B 5-poliger Stecker
W000279284 10-20 N
17 EPDM-Umhiillung
W000352112 30-40
W000279260 10-20
118 Anschlussbuchsen
W000279303 30-40
119 W000279396 10-20-30-40 Gas-Einlassrohr

LINCOLN ELECTRIC IBERIA S.L.
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Einfache Trigger-Befehle - Vereinfachte Wartung

Kit B

W000279241

©,
<

Kit L Kit 3 Taste

W000279245 WP10529-2

Passend zu
Invertec 300TPX / 400TPX,
Aspect 300,

Prestotig 315/ 415/ 315 AC/DC,
Citotig 315/ 415/ 315 AC/DC

)

SE 7
4%0 | Switch wire colour_ 4-|D_ " |_White uP
3le |_Green — | 1Ja 1 Red GND
i _}BVL(._]I : alg__| Green  DOWN j,
G} |
P ' Black - ' | 2B | Black TRIGGER
| | White | _I I 5-|[E | Brown GND1
2a | Red P I
— _ J
Pin Number
—

Trigger mit Potentiometer zur Fernsteuerung - Die Wartung muss von einem Fachmann ausgefiihrt werden

Kit PV
W000279246 (4,7 KOHM)
WP10529-4 (10 KOHM)

PRESTOTIG 210 DC, PRESTOTIG 310 DC, PRESTOTIG 410 DC,
PRESTOTIG 240 ACDC, PRESTOTIG 310 ACDC

WP10529-6 + W000279246 / W000279370

Kit PH
W000279370 (4,7 KOHM)
WP10529-3 (10 KOHM)

E " — 1 Green

A Brown

G White
3-Ce Green

' » Brown
A\p

Switeh wire colour

H Switchwirecolowr _
B 1 Green | |

J Brown | |
A & I
E Black 1 © I
c White | —I\ |
F < Red c | [ |

|
| |
i : Browm, : I
t t I
pB— | Black ., - |
| oL White | -1 I
Stecker |, | Red | I |
Pin Number Switch wire colour J
SAXOTECH 170/220, PRESTOTIG 210 ACDC, PRESTOTIG 250 ACDC, PRESTOTIG 350 ACDC
SAXOTIG 160 ACOC, WP10529-7 + W000279246 / W000279370
PRESTOTIG 180/220 PRO el
WP10529-8 + W000279246 / W000279370
Lo Switch wirecolour_
| Gresn | I
:: | Brown | |
I T I
- L Black + |
E L1 White . |
o Red | I I
s I — ul.

Stecker

Pin Number

LINCOLN ELECTRIC IBERIA S.L

Ctra. Laurea Miré 396-398, 08980 Sant Feliu de Llobregat (Barcelona) — Spain
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Trigger mit Potentiometer zur Fernsteuerung - Die Wartung muss von einem Fachmann ausgefiihrt werden Wechsel des Gasanschlusses

INVERTEC 300TPX/400TPX, ASPECT 300,
PRESTOTIG 315/415/315 AC/DC, CITOTIG 315/415/315 AC/DC

WP10529-9 + WP10529-3 / WP10529-4

6 pins conn. C5B

_ female conn.
1 White POTH

| Red GND
I Green POTW

I Black TRIGGER

Brown POTL

oOmw o »

LINCOLN ELECTRIC IBERIA S.L.

= )
===\ www.weldline.
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N°8695-8962
Rev3_10/2018 - PROTIG NG S

WELDLINE"

by Lincoln Electric

PROTIG NG S
10-20-30-40

Instrucciones de seguridad, empleo y mantenimiento

EN 60974-7

Referencia de varios modelos A) Mantenimiento / Reparacion
Antes de cualquier verificacion interna o reparacion, debe asegurarse de que el aparato estd
PROTIG NG S 5m 8m separado de la instalacion eléctrica mediante consignacion (se entiende por consignacion, un

conjunto de operaciones destinadas a separar y mantener el aparato fuera de tension).

Al menos cada 6 meses, debe verificar el correcto estado de aislamiento y las conexiones de los
20 EB W000278396-2 W000278397-2 aparatos y de los accesorios eléctricos como tomas, cables flexibles, conductos, conectores,
prolongadores, pinzas de piezas,

portaelectrodos o torchas.Los trabajos de mantenimiento y de reparacion de las cubiertas y
40 EB W000278400-2 W000278401-2 conductos aislantes deben realizarse minuciosamente. Las reparaciones deben ser efectuadas por
un especialista, asi como el cambio de las piezas defectuosas.

Verificar periédicamente si el apriete y la limpieza de las conexiones eléctricas son correctos.

10 EB W000278394-2 W000278395-2

30 EB W000278398-2 W000278399-2

Conexion C5B de origen,

entregada con ficha platano. B) Puesto de trabajo
Utilice Ginicamente portaelectrodos y torchas perfectamente aislados.

El operador debe estar aislado del suelo y de la pieza que va a soldar (guantes, calzado de seguridad,
ropa seca, delantal de cuero, etc.).

No tocar simultaneamente el hilo electrodo (0 la boquilla) y la pieza.

C) Seguridad

* Es indispensable protegerse los ojos contra los golpes de arco (deslumbramiento del arco en luz
visible y radiaciones infrarroja y ultravioleta).

La mascarilla de soldadura, con o sin casco, siempre debe estar equipada de un filtro protector,
cuya graduacion depende de la intensidad de la corriente del arco de soldadura (Norma EN 169).
| os humos emitidos durante las operaciones de soldadura, pueden ser perjudiciales para la salud.
Aseglrese de usar equipos de proteccion adecuados (mascara con ventilacion, aspiracion de humo.

D) Campos electromagnéticos

Toda corriente eléctrica que pasa por un conductor induce un campo eléctrico y magnético
localizado. La corriente de soldadura/ corte induce un campo electromagnético en torno a los
cables y a los materiales.

Datos tecnicos La exposicion a los campos electromagnéticos puede tener efectos que a la fecha se desconocen.
- Es posible reducir la exposicion a los campos electromagnéticos inducidos por el circuito de
Torchas manuales TIG refrigeradas por natural soldadura mediante la aplicacion de las siguientes disposiciones:
PROTIG NG S 10 20 30 40 - Unir, a lo largo de la mayor porcion de cable posible, el cable del portaelectrodo o el haz de
oot Factor de marcha 35% 54 150A 200 A 2504 soldadura con el cable de retorno de corriente - fijelos con una cmt.a adhesiva;
assegnata - Nunca enrolle el cable de soldadura/ corte alrededor del cuerpo ni lo cologue sobre el hombro;
Factor de marcha 60% 80A 100A 130A 200A , _
- El operador no deberia estar en el bucle formado por el circuito de soldadura - Colocar el cable
Soldadura de aleaciones ligeras, reducir el factor de marcha un 30% del portaelectrodo/ soplete y el cable de retorno de corriente a un mismo lado del operador.
Classe de tension L- 113V - El operador no se debe colocar cerca de la fuente de corriente durante la operacion de soldadura/
Caudal de gas Mini : 7 /min - Maxi 13 /min corte.
Eloctrodos wilizables 010/32mm | 01.0/32mm| 081.0/20mm | 01.0/ 48 mm Los campos electromagnéticos pueden |nterfer|r con el funcmnamlento’d_e un implante actlyo
(marcapasos). Los portadores de implantes activos deben consultar a su médico antes de cualquier
Equipo Tapon Largo Largo Largo Largo operacion de soldadura/ corte.
original montado Boquilla 010 mm 010 mm 012 mm 012 mm
en el soplete - . .
Electrodo 016L 020L 0241 0241 Options: Cabeza ajustable
Utilizar una grasa que contenga cobre para un buen contacto térmico.
Consignas de seguridad Indice | Referencia | Descripcion
3 . - - Antorcha cuerpo doblado,
Le agraQecem_qs Ialconﬂanza que ha gp_osnado en nosotros al adqumr_ e's_te aparato, que le dara 200 | W000279381 | en sustitucion del cuerpo
total satisfaccion si respeta sus condiciones de empleo y de mantenimiento. PROTIG 10 y PROTIG 20
ATENCION: La sociedad se exime de toda responsabilidad en caso de modificacion, 201 W?ggfgg?f Jefe PROTIG 10
~ . . . . s - 0
afadido de componentes o de subconjuntos, o de cualquier transformacion del aparato o
instalacion efectuada por el cliente o por un tercero, sin el acuerdo previo especifico y por 202 | WOO0279384 | sete PROTIG 20
escrito de la propia sociedad.
i - Conexion hembra M12x1.
El arco de soldar y la cortadora de plasma pueden ser peligrosos para el operador y las W000270829 | Para conectar fuentes de
personas cercanas al area de trabajo. Lea el manual operativo y las instrucciones de alimentacién que no aceptan m
. . el gas de conexion rapida
seguridad W000261712. Ver www.weldline.eu.
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Options (siguiente)

Mantenimiento cajas Extension
Referencia Descripcion Referencia Descripcion
W000306441 | WEAR PARTS BOX TIG 10 W000306135 | EXTENSION AIR 15M
W000306442 | WEAR PARTS BOX TIG 20
W000306443 | WEAR PARTS BOX TIG 30
W000306444 | WEAR PARTS BOX TIG 40

Piezas de desgaste

PROTIG NG S 10 Rep| Referencia | 0 Piezas de PROTIG NG S 20 - 30 Rep| Ref P 20 | RefP 30 | 0 Piezas de PROTIG NG S 40 Rep| Referencia | 0 Piezas de
W000306220 | Tapon corto 1 W000306223 Tapon corto 1 W000306225 Tapon corto
1 |W000306221| Tap6n medio W000306224 Tapon largo W000306226 Tapon largo
W000306222 | Tapdn largo 2 W000306230 Junta de tapon 2 | W000306231 | Junta de tapon
2 |W000306229 Junta.de tapon 3 W000306211 Anillo de 3 | W000306212 Anillo de B
Anillo de estanqueidad
3 |W000306210 i W000306241 | W000306246 | 1.0 W000306252 | 1.0
W000306236 | 1.0 W000306242 | W000306247 | 1.6 W000306253 | 1.6
W000306237 | 1.6 W000306243 | W000306248 | 2.0 W000306254 | 2.0
4 W000306238 | 2.0 Pinza 4 | W000306244 | W000306249 | 2.4 Pinza 4 | W000306255 | 2.4 Pinza
W000306239 | 2.4 / W000306261 | 2.5 W000306256 | 3.2
W000265659 | 2.5 W000306245 | W000306250 | 3.2 | W000306257 | 4.0
W000306240 | 3.2 / W000306251 | 4.0 3 i:f ¥ l;l ; W000306258 | 4.8
5 |W000306205 | Asiento estandar 5 | W000306206 | W000306207 | Asiento estandar 5 | W000306208 | Asiento estdndar
W000306269 | 6.4 W000306273 | W000306277 | 6.4 5B | W000306201 | Asiento fortalecido
6 W000306270 | 8.0 Boguilla W000306274 | W000306278 | 8.0 4 W000306277 | 6.4
W000306271 | 9.6 6 | W000306275 | W000306279 | 9.6 | Boquilla W000306278 | 8.0
W000306272 (12.8 W000306276 | W000306280 |12.8 W000306279 | 9.6 Boquilla
W000306456 | 4.8 / W000306281 [15.7 W000306280 |12.8
oL | W000306457 6.4 | Boguilla / W000306462 | 6.4 W000306281 [15.7
W000306458 | 8.0 largo 6L / W000306463 | 8.0 | Boquilla W000306462 | 6.4
W000306459 | 9.6 / W000306464 [9.6 |  largo W000306463 [ 8.0|  Boguilla
8 |W000306213 | Asiento Gas Lens / W000306465 |11.2] W000306464 | 9.6 largo
9 |W000306218 | Filtre Gas Lens i D B! 7 WO00306216 GA?]?HI‘Seg: W000306465 |11.2
W000306284 | 8.0 Gas Lens i estanqueidad W000306217 dGeaS Lens Anillo
10 | W000306285 | 9.6 boquilla 6L 1oL 8 W000306214 Asiento Gas Lens :
W000306286|12.8 - 8 | W000306215 | Asiento Gas Lens
11 |W000143188 | Cuerpo P NG 10 9 W000306219 Filtre Gas Lens 9 | W000306219 | Filtre Gas Lens
mgggx:ﬁ; gg . WO000306287 | 6.0
- as Lens
- 10 ioovagzas 128 soaois
W000306290 150 W000306290 [15.0)
W000306467 8.0 000306467 | 8.0
W000306468 9.6| GasLens
10L 000306269 117 Boauila 1o 000306468 | 96|  Gas Lens
: largo W000306469 |11.2| Boquilla largo
W000306470 12.6 W000306470 |12.6.
11 [Wooota31se] Cuerpo P 20 11| W000143191 | Cuerpo P NG 40
/ \W000143190 Cuerpo P 30
Piezas de recambio
FIN NUMBER

SWITCH WIRE  ELECTRICAL DIAGRAM
COLOUR

o
RED ———0" O0—
Ak —————

GREEN

P IF QIO

LINCOLN ELECTRIC IBERIA S.L.
Ctra. Laurea Miré 396-398, 08980 Sant Feliu de Llobregat (Barcelona) — Spain

\|/ |
118 117 11{
Rep Referencia PROTIG NG Pezzi di ricambi Rep Referencia PROTIG NG Pezzi di ricambi
101 W000279234 10-20 Mango EB W000279247 10-20 5m
W000279235 30-40 9 W000279248 8m - .
- 107 Canalizacion gas-electricidad
104 W000279241 10-20-30-40 Microrruptor W000279249 30-40 5m
105 W000279282 10-20 Conducto N W000279250 8m
WO000279283 30-40 onducto eoprene i W000141831 10-20-30-40 Conexion répida de gas
106 W000279287 10-20-30-40 Cavo 2 conduttori W000403574 10-20
114 Conector C gas
W000403575 30-40
115 W000270832 S Conector macho gatillo
116 W000270833 C5B Conector de 5 patillas
W000279284 10-2
117 00027928 0-20 EPDM funda
W000352112 30-40
W000279260 10-20
118 Colocacion de mangas
W000279303 30-40
119 W000279396 10-20-30-40 Del tubo de gas de entrada
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Trigger drdenes sencillas - Mantenimiento simplificado

Kit B
W000279241

Kit L

W000279245

Kit 3 Button

WP10529-2

Compatible con
Invertec 300TPX / 400TPX,
Aspect 300,

Prestotig 315/ 415/ 315 AC/DC,
Citotig 315/ 415/ 315 AC/DC

SN
S
P -
4!9 | Switch wire colour_ _ 4-|D |_White UP
3%,: |_Green J I 1Ja__I Red GND
| Brown | | | | & DOWN
_I—( 3-C reen
zla }Black ! ¢ : g | Black  TRIGGER -
| White | I 5E | Brown GND1
2 | Red | I LiniNmeer
R J
Trigger con potenciometro de ajuste a distancia - Mantenimiento a ser realizado por un profesional.professionista
Kit PV PRESTOTIG 210 DC, PRESTOTIG 310 DC, PRESTOTIG 410 DC,
W000279246 (4.7 KOHM) PRESTOTIG 240 ACDC, PRESTOTIG 310 ACDC
WP10529-4 (10 KOHM) WP10529-6 + W000279246 / W000279370
E - Green
A Brown /
A i 77
3.C» Green
Kit PH » Brown
W000279370 (4.7 KOHM) ' o White
WP10529-3 (10 KOHM) d
rava
4-|D:|

Switch wire colour
Green &

4

Brown

Black

&

White

Red

mOoOm>pmIT

Masculin ‘///;/

Masculino :ﬁ
J

Pin Number

1la | Red |
A— A B — J
Pin Number Switch wire colour
SAXOTECH 170/220, PRESTOTIG 210 ACDC, PRESTOTIG 250 ACDC, PRESTOTIG 350 ACDC
SAXOTIG 160 ACDC,
PRESTOTIG 180,220 PRO WP10529-7 + W000279246 / W000279370
WP10529-8 + W000279246 / W000279370
Switch wire eolowr_
Green 1 |
Brown | |
Black ! e :
white | }. i
Red | |
e e 4

LINCOLN ELECTRIC IBE

Ctra. Laurea Miré 396-398, 08980 Sant Feliu de Llobregat (Barcelona) — Spain

RIA S.L.
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Trigger con potenciometro de ajuste a distancia - Cambio de conector de gas
Mantenimiento a ser realizado por un profesional.professionista

INVERTEC 300TPX/400TPX, ASPECT 300,
PRESTOTIG 315/415/315 AC/DC, CITOTIG 315/415/315 AC/DC

WP10529-9 + WP10529-3 / WP10529-4

6 pins conn. C5B

female conn.
White POTH

|

| Red GND
[ Green POTW
[

I

[

Black TRIGGER
Brown POTL

O mw o >

LINCOLN ELECTRIC IBERIA S.L.

= )
===\ www.weldline.
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N°8695-8962
Rev3_10/2018 - PROTIG NG S

WELDLINE"

by Lincoln Electric

PROTIG NG S
10-20-30-40

Instructions de Sécurité d’Utilisation et de Maintenance

EN 60974-7

Référence des différents modéles A) Entretien / Dépannage
Avant toute vérification interne et réparation, vous devez vous assurer que I'appareil est séparé de
PROTIG NG S 5m 8m I'installation électrique par consignation (on entend par consignation, un ensemble d’opérations

destinées a séparer et a maintenir I'appareil hors tension).

Vous devez vérifier au moins tous les 6 mois le bon état d’isolement et les raccordements des
20 EB W000278396-2 W000278397-2 appareils et accessoires électriques, tels que prises, cables souples, gaines, connecteurs,
prolongateurs, pinces de piéces, porte-électrodes ou torches...

Les travaux d’entretien et de réparation des enveloppes et gaines isolantes doivent étre effectuées
40 EB W000278400-2 W000278401-2 minutieusement.

Faites réparer par un spécialiste, ou mieux faites lui remplacer les piéces défectueuses.
Vérifier périodiquement le bon serrage et la propreté des connections électriques.

10 EB W000278394-2 W000278395-2

30 EB W000278398-2 W000278399-2

Connectique C5B d’origine,

livrée avec fiche banane. B) Poste de travail

N’utilisez que des portes électrodes et torches parfaitement isolés.

L'opérateur doit &tre isolé du sol et de la piece & souder (gants, chaussures de sécurité, vétements
secs, tablier de cuir, etc...).

Ne pas toucher simultanément le fil électrode (ou la buse) et la piéce.

C) Sécurité

o |l est indispensable de vous protéger les yeux contre les coups d’arc (éblouissement de I'arc
en lumiére visible et les rayonnements infrarouge et ultraviolet).

Le masque de soudage, sans ou avec casque, doit toujours étre muni d’un filtre protecteur dont
I’échelon dépend de 'intensité du courant de I'arc de soudage.

 Les fumées émises au cours des opérations de soudage, peuvent étre nocives pour la santé.
Veiller a utiliser les moyens de protection adéquats (aspiration de fumée, masque ventilé...)

D) Champs électromagnétiques

Tout courant électrique passant dans un conducteur induit un champ électrique et magnétique
localisé. Le courant de soudage/coupage induit un champ électromagnétique autour des
3 . cébles et des matériels.

Données techmques Lexposition aux champs électromagnétiques pourrait avoir des effets qui sont actuellement
inconnus. Il est possible de diminuer I'exposition aux champs électromagnétiques induits par
le circuit de soudage en appliquant les dispositions suivantes :

Torche manuelle TIG a refroidissement naturel

PROTIG NG S 10 20 30 40 - Joindre, sur la plus grande longueur possible, le cable du porte-électrode ou le faisceau de
Courant Facteur de marche 35% 125 A 150A 200A 250 A sou.dage. avec le cable (}e retour de courant — Fixez les ensemble par du ruban adh<’a3|f ;
assigné - Ne jamais enrouler le céble de soudage/coupage autour du corps ou le poser sur I'épaule ;
9 Facteur de marche 60% 80A 100 A 130A 200 A - 3 , .
- L'opérateur ne devrait pas se trouver dans la boucle formée par le circuit de soudage - Placer le
Soudage des alliages Iégers, réduire le facteur de marche de 30% cable du porte-électrode/torche et le cable de retour de courant du méme coté de I'opérateur.
Bouchon L- 113V - L'opérateur ne devrait pas se trouver a proximité de la source de courant durant I'opération
Buse Mini : 7 I/min - Maxi 13 /min de soudage/coupage.
Hlectrode 01.0/32mm| 810/ 32mm | 01.0/40mm]01.0/48mm Les champs electromagnetlgues peuven_t |nte_rferer avec le fonctlopnement d’'un |mplan,t aptlf
(pacemaker). Les porteurs d’implants actifs doivent consulter leur médecin avant toute opération
Bouchon Long Long Long Long
Equipement de soudage/coupage.
d’origine monté Buse 010 mm 010 mm 012 mm 012 mm
sur la torche - . N
Electrode 016L 020L 0241 024L Options : Téte ajustable
Utiliser une graisse chargée en cuivre pour un bon fonctionnement technique.
ConSIgnes de secu"te Repére Reéférence | Désignation
Nous vous remercions de la confiance que vous nous avez accordée en acquérant cet appareil Corps de torche cintré,

200 W000279381 | en remplacement des corps

qui vous donnera entiére satisfaction si vous respectez ses conditions d’emploi et d’entretien. PROTIG 10 ot PROTIG 20

ATTENTION : la société est dégagée de toute responsabilité en cas de modification, W000279383 | .
e ) ; 201 125 A 359, | Téte PROTIG 10
d’adjonction de composants ou de sous ensembles, ou d’une quelconque transformation o
dell’apparelll o_u_ de I"lns_tallatlon, ef_f’ec’tue parhle client ou par un tiers, sans un accord 202 \{v?ggz,;lg:;% Téte PROTIG 20
préalable spécifique écrit par la société elle-méme. 200
N o . N N Connexion femelle M12x1. ==
Le soudage a 'arc peut étre dangereux pour I'opérateur et les personnes se trouvant a Pour connecter les sources =
A X - - ; 8 P W000270829 | _, . e
proximité de I'aire de travail. Lire le manuel d’utilisation et I'instruction de sécurité dalimentation n‘acceptant pas JIQE
W000261712. Voir www.weldline.eu. 1a de connexion rapide de gaz

LINCOLN ELECTRIC IBERIA S.L. www.weldline.eu
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Options (suite)

Boites de maintenance Prolongateur
Référence Désignation Référence Désignation
WO000306441 | WEAR PARTS BOX TIG 10 WO000306135 | EXTENSION AIR 15M
WO000306442 | WEAR PARTS BOX TIG 20
W000306443 | WEAR PARTS BOX TIG 30
W000306444 | WEAR PARTS BOX TIG 40

Piéces d’usure

PROTIG NG S 10 |[Rep| Référence | 0 ‘Désignation
W000306220 | Bouchon court
1 |W000306221 | Bouchon moyen
W000306222 | Bouchon long
2 | W000306229 | Joint de bouchon
3 |wooosoezto| Ba0ue
W000306236 | 1.0
W000306237 | 1.6
4 W000306238 | 2.0 Pince
W000306239 | 2.4
W000265659 | 2.5
W000306240 | 3.2
5 |W000306205 | Siege standard
W000306269 | 6.4 |
il W000306270 | 8.0 Buse
W000306271 | 9.6
W000306272 [12.8
W000306456 | 4.8
6L W000306457 | 6.4 Buse
W000306458 | 8.0 | longue
W000306459 | 9.6
8 |W000306213| Siege Gas Lens
9 |W000306218 | Filtre Gas Lens
W000306284 | 8.0
10 |Wo00306285 0.6 | Buse 62
W000306286 |12.8
11| Wooo14318g | COPS e lorche

Piéces de rechange

PROTIG NG S 20 - 30

Rep

Réf. P 20 | Réf. P 30

0 |Désignation

W000306223

Bouchon court

W000306224

Bouchon long

W000306230

Joint de bouchon

W000306211

Bague
d’étancheité

W000306241

W000306246

1.0

W000306242

W000306247

1.6

W000306243

W000306248

2.0

W000306244

W000306249

24 Pince

/ W000306261

25

W000306245

W000306250

3.2

/ W000306251

4.0

W000306206

WO000306207 | Si¢

iege standard

W000306273

W000306277

6.4

W000306274

W000306278

8.0

W000306275

W000306279

9.6 Buse

W000306276

W000306280

12.8

/ W000306281

15.7

6L

W000306462

6.4

W000306463

8.0] Buse

9.6| longue

/
/
/ W000306464
/ W000306465

11.2

W000306216

Bague
d’étancheité
Gas lens

W000306214

Siége Gas Lens

W000306219

Filtre Gas Lens

10

W000306287

8.0

W000306288

96| Buse

W000306289

12.8| GasLens

W000306290

15.0

10L

W000306467

8.0

W000306468

9.6 | Buse long.

W000306469

11.2| Gas Lens

W000306470

12.6

1

W000143189 /

Corps de torche
P20

PROTIG NG S 40 Rep| Référence | @ | Désignation
1 W000306225 |  Bouchon court
W000306226 |  Bouchon long
2 | W000306231 | Joint de bouchon
3 | W000306212 | Bague d’étancheité
W000306252 | 1.0
W000306253 | 1.6
W000306254 | 2.0
4 | W000306255 | 2.4 Pince D
W000306256 | 3.2
W000306257 | 4.0
W000306258 | 4.8
E 5 | W000306208 | Siege standard
3 " [)—7[5B | W000306201 | _Siége renforcé
W000306277 | 6.4
s W000306278 | 8.0
6 | W000306279 | 9.6 Buse
W000306280 |12.8|
5 W000306281 [15.7
5 8 W000306462 | 6.4
l@] W000306463 | 8.0 Buse
"= 9| 6L [\yooosoe4ea 06|  longue
H I_‘ W000306465 |11.2
¢ . **| 7 | wooosoe217 | Bague ¢ étancheite
6L L 1oL 8 | W000306215 | Siege Gas Lens
9 | W000306219 | Filtre Gas Lens
W000306287 | 8.0
10 W000306288 | 9.6 Buse
W000306289 [12.8| Gas Lens
W000306290 |15.0|
W000306467 | 8.0
101 WO00306468 9.6 | Buse long.
W000306469 [11.2| Gas Lens
W000306470 |12.6
11 | Woo0143191 Corps de torche
P 40

/ W000143190

Corps de torche
P 30

FIN NUMBER

SWITCH WIRE ELECTRICAL DIAGRAM
COLOUR

_o
1 RED ——g o—
2 BAK ————
3 GREEN
4
5

\|/
118 117
Rep Référence PROTIG NG Rep Référence PROTIG NG Désignation
Wi -
101 000279234 10-20 Manche EB W000279247 10-20 5m
W000279235 30-40 W000279248 8m o L
- 107 Canalisation gaz-électricité
104 W000279241 10-20-30-40 Microrupteur W000279249 30-40 5m
105 W000279282 10-20 Gaine cuir W000279250 8m
W000279283 30-40 1 W000141831 10-20-30-40 Connexion rapide gaz
106 W000279287 10-20-30-40 Cable gachette EB W000403574 10-20 ) ) )
114 Kit connectique air
W000403575 30-40
115 W000270832 S Fiche méle gachette
116 W000270833 C5B Fiche 5 broches
W000279284 10-20
117 Gaine EPDM
W000352112 30-40 :
W000279260 10-20 X
118 Raccord de gaines
W000279303 30-40
119 W000279396 10-20-30-40 Canalisation entrée gaz

LINCOLN ELECTRIC IBERIA S.L.
Ctra. Laurea Miré 396-398, 08980 Sant Feliu de Llobregat (Barcelona) — Spain
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Commandes gachette simple - Maintenance simplifiée

Kit B KitL
W000279241 W000279245

Kit 3 Button

WP10529-2

Compatible avec
Invertec 300TPX / 400TPX,
Aspect 300,

Prestotig 315/ 415/ 315 AC/DC,
Citotig 315/ 415/ 315 AC/DC

Red |

4lp | White uP
1_:A | Red GND
3-|C | Green DOWN

| Brown GND1
—

Géachette avec potentiométre de réglage a distance - Maintenance a faire par un professionnel

W000279246 (4.7 KOHM)

kit PV PRESTOTIG 210 DC, PRESTOTIG 310 DC, PRESTOTIG 410 DC,
PRESTOTIG 240 ACDC, PRESTOTIG 310 ACDC

WP10529-4 (10 KOHM)

WP10529-6 + W000279246 / W000279370

H < Switch wire colour  _
B :l Green ¢ | |
A o Brown " | |

T |
. Black B ' |
c whie | L[ |
F Red | [ I

| I d

E . " 7]  Green
i Brown 7
G White //
3-C* Green
Kit PH » Brown
W000279370 (4.7 KOHM) | » White
WP10529-3 (10 KOHM) d
s/ |
4-|D:| Y S T
3_| . | Green | 1
| - | Brown | J |
zla | Black L o :
| & White o1 |
1la | _Red | |
——J . | A =— d
Fin Numbaer Switch wire colour
SAXOTECH 170/220, PRESTOTIG 210 ACDC, PRESTOTIG 250 ACDC, PRESTOTIG 350 ACDC
SAXOTIG 160 ACDC, WP10529-7 + W000279246 / W000279370
PRESTOTIG 180/220 PRO ulk U 954
WP10529-8 + W000279246 / W000279370
Switch wire eolowr_
Green 1 |
Brown 1 |
Black HIED :
White | }. |
Red | |
R J

Pin Number

LINCOLN ELECTRIC IBERIA S.L.
Ctra. Laurea Miré 396-398, 08980 Sant Feliu de Llobregat (Barcelona) — Spain
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Gachette avec potentiométre de réglage a distance - Maintenance 4 faire par un professionnel __ Changement de connecteur de gaz __

INVERTEC 300TPX/400TPX, ASPECT 300,
PRESTOTIG 315/415/315 AC/DC, CITOTIG 315/415/315 AC/DC

WP10529-9 + WP10529-3 / WP10529-4

6 pins conn. C5B
_ female conn.

A 1 White POTH

b__| Red GND

B I Green POTW

E I Black TRIGGER

c I Brown POTL

[

LINCOLN ELECTRIC IBERIA S.L.
Ctra. Laurea Miré 396-398, 08980 Sant Feliu de Llobregat (Barcelona) — Spain
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N°8695-8962
Rev3_10/2018 - PROTIG NG S

WELDLINE"

by Lincoln Electric

PROTIG NG S
10-20-30-40

Verbruiksonderdelen

Verwijzingen van diverse modellen

PROTIG NG S 5m 8m

10 EB W000278394-2 W000278395-2
20 EB W000278396-2 W000278397-2
30 EB W000278398-2 W000278399-2
40 EB W000278400-2 W000278401-2

Verbinding C5B origineel,
compleet met banaanstekker.

Technical data

Handmatige natuurgekoelde TIG toorts

PROTIG NG S 10 20 30 40
Werkingsfactor 35% 125A 150 A 200A 250 A
stroom Werkingsfactor 60% 80 A 100 A 130A 200 A

Lassen van lichte legeringen, De werkingsfactor met 30% verminderen

Spanningsklasse L- 113V
Gasdebiet Mini : 7 I/min - Maxi 13 I/min
Elektrode draden 01.0/32mm|01.0/32mm|01.0/40mm |01.0/4.8mm

Dop Lang Lang Lang Lang
Oorspronkelijke

uitrusting Nozzle 010 mm 010 mm 012 mm 012 mm

van de toorts
Elektrode 016L p20L 024L 024L

Veiligheidsinstructies

Wij danken u voor het in ons gestelde vertrouwen. Het aangekochte toestel zal u volledigevoldoening
schenken indien de gebruiksaanwijzing en het onderhoud gerespecteerd worden.

OPGELET: Het bedrijf wordt vrijgesteld van elke verantwoordelijkheid, indien er wijzigingen,
toevoegingen van componenten of bijkomende onderdelen aan het toestel of installatie
plaatsvinden, kortom er mag geen enkele aanpassing uitgevoerd worden, noch door de klant zelf,
noch door derden, zonder voorafgaandelijk geschreven akkoord gegeven door het bedrijf zelf.
Booglassen en plasma snijden kunnen gevaarllijk zijn voor de uitvoerder en voor de personen
in de nabije omgeving ervan. Lees de gebruikershandleiding en de veiligheidsinstructies
W000261712. Zie www.weldline.eu.

LINCOLN ELECTRIC IBERIA S.L.

q

EN 60974-7

A) Onderhoud / Pannes

Alvorens een controle of herstelling aan het toestel uit te voeren dient men er zich van te
vergewissen dat de installatie gescheiden werd van de elektrische installatie door elektrische
isolatie (onder elekirische isolatie verstaat we een opeenvolging van handelingen welke ervoor
zorgen dat de installatie zonder stroom is en blijft). Minimum om de 6 maanden dient er
gecontroleerd te worden of de isolatie en verbindingen van het toestel zich nog in goede staat
bevinden, evenals de elekirische toebehoren zoals stekkers, flexibele kabels, gaines,
verbindingen, verlengkabels, kiemmen, elektrodehouders of lasttoortsen. ..
Onderhoudswerken en herstellingswerkzaamheden aan enveloppen en isolerende gaines
dienen met de grootste nauwkeurigheid uitgevoerd te worden.

Laat de herstellingswerkzaamheden uitvoeren door een specialist, of nog beter, laat de defecte
onderdelen vervangen. Controleer op regelmatige tijdstippen het goed vastzitten en de
zuiverheid van de elektrische verbindingen.

B) Werkpost

Gebruik enkel perfect geisoleerde elektrodehouders en lastoortsen. De operator dient
geisoleerd te zijn van de grond en van het te lassen stuk (handschoenen, veiligheidsschoenen,
droge kleding, lederen schort, enz).

Raak nooit gelijktijd de lasdraad (of nozzle) en het te lassen stuk aan.

C) Beveiliging

e Het is onontbeerlijk de ogen te beschermen tegen de lashoog (verblinding door de boog
vanwege het zichtbare licht, ultraviolet en de infrarode straling).

Het lasmasker, al dan niet uitgerust met helm, dient steeds voorzien te zijn van een filterbesc
herming waarvan het niveau afhankelijk is van de boogintensiteit.

e Dampen die vrijkomen bij laswerkzaamheden kunnen de gezondheid schaden. Gebruik
steeds aangepaste beschermingsmiddelen (rookafzuiging, geventileerde maskers...)

D) Elektromagnetische velden

De elektrische stroom die door een geleider stroomt, induceert een lokaal elektrisch en
magnetisch veld. De las-/snijstroom induceert een elektromagnetisch veld rond de leidingen
en de apparatuur. Blootstelling aan de elektromagnetische velden kan effecten hebben, die op
dit ogenblik nog onbekend zijn. Het is mogelijk de blootstelling aan elektromagnetische velden,
geinduceerd door het lascircuit, te beperken door de volgende maatregelen te treffen:

- De kabel van de elektrodehouder of de lashundel over een zo lang mogelijke afstand
verbinden met de retourstroomkabel - ze samenbinden met tape;

- De las-/snijkabel nooit rond het lichaam wikkelen of over de schouder leggen;

- De bediener mag zich nooit in de lus van het lascircuit bevinden - de kabel van de
elektrodehouder/toorts en de retourstroomkabel aan dezelfde kant van de bediener leggen.

- De bediener mag zich niet in de buurt van de stroombron bevinden tijdens de las-
/snijwerkzaamheden.

De elektromagnetische velden kunnen interfereren met de werking van een actief implantaat
(pacemaker). Dragers van actieve implantaten dienen hun arts te raadplegen, alvorens las-
/snijwerkzaamheden aan te vatten.

Options: Verstelbare kop
Voor een goed thermisch contact dient u een koperhoudend smeervet te gebruiken.

Index | Verwijzingen | Beschrijving

Torch lichaam gebogen, ter
200 W000279381 | vervanging van het lichaam
PROTIG 10 en PROTIG 20

W000279383

201 125 A 35% Hoofd PROTIG 10
W000279384

202 145 A 35% Hoofd PROTIG 20

Vrouwelijke verbinding M12x1.

Stroombronnen aansluiten
\ W000270829 die het snelkoppelinggas

niet accepteren

www.weldline.eu
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Options (volgend)
Onderhoud dozen

Uitbreiding

Verwijzingen

Beschrijving

W000306441

WEAR PARTS BOX TIG 10

W000306442

WEAR PARTS BOX TIG 20

W000306443

WEAR PARTS BOX TIG 30

W000306444

WEAR PARTS BOX TIG 40

Wisselstukken

Verwijzingen

Beschrijving

W000306135

EXTENSION AIR 15M

NL

PROTIG NG S 10  [Rep|Verwijzingen | 0 [Wisseistukken| | PROTIG NG S 20 - 30 [ge, Verwiizingen Verwizingen | o | yicsyigen| | PROTIG NG S 40 [Rep) Verwijzingen | 0 | Wisselstuken
W000306220| _ Dop kort 000306223 Dot 4 |W000306225  Dop kort
W000306221 | Dop gemiddeld 1 W000306224 D pl o W000306226 Dop lang
W000306222] _ Dop lang 3 1000306230 Do”pa:k,?] W000306231 | Doppakking
W000306229|  Doppakking 3 000306211 Afgipchtrilng W000306212| __ Afdichtring
W000306210| _ Afdichtring g W000306252 | 1.0
W000306236] 1.0 W000306241 | W000306246 1 1.0 W000306253 | 1.6
W000306237 | 1.6 W000306242 | W000306247 1.6 W000306254 | 2.0
W000306238| 2.0 W000306243 | W000306248 1 2.0 W000306255] 24| Klem
Wo00306230 | 2.4| 4 WOUO?;UGZM xggggg:;;? ;g Klem W000306256 | 3.2
W000265659| 2.5 : W000306257 | 4.0
W000306240 3.2 WOUO?;UGM xggggg:ﬁ:g ig W000306258 | 4.8
mggzg:;gg :t:"daa'dzm'”g 5 | W000306206 | W000306207 | Standaardzitting mgﬁggzg? S\;::s‘::f;iﬂg'n"g

- W000306273 | W000306277 | 6.4 9
W000306270 5.0 W000306277 | 6.4
Nozzle W000306274 | W000306278 | 5.0
W000306271| 9.6 W000306278 | 8.0
6 | W000306275 | 000306279 | 9.6| Nozzle
W000306272[12.8 W000306276 | W000306280 2.8 W000306279 | 96|  Nozzle
W000306456 4.5 ; Woou306281 1157 W000306280 [12.8
WO000306457 6.4 |  Nozzle ; e W000306281 [15.7,
W000306458| 8.0  lang ; Wooos06463 5.0 W000306462 | 6.4
W000306459 | 9.6 6L ; Woo0306164 9.6 ngf]ge W000306463 | 8.0  Nozzle
W000306213 | Zitting Gas Lens ; Woou306465 1112 W000306464| 96|  lang
W000306218|_Fiter Gas Lens T W000306465 [11.2
W000306284 | 8.0 7 W000306216 ichtri Gas Lens
W000306285 | 9.6| 0as Lens Atdichtring WO00306217 | ptgichtring
- nozzle 8 W000306214 Zitting Gas Lens —
W000306286 |12.8 9 W000306219 Fifter Gas Lens WOD0306215 | Ziting Gas Lens
Lichaam W000306219 | Filter Gas Lens
11 |Wo00143188 W000306287 8.0
P10 W000306287 | 8.0
W000306288 9.6| Gas Lens
10 W000306288 | 96| Gas Lens
W000306289 12.8) Nozzle 10
W000306289 |12.8]  Nozzle
W000306290 15.0
W000306290 [15.0)
WO000306467 8.0
W000306467 | 8.0
W000306468 96| Gas Lens
10L W000306468 | 96| Gas Lens
WO000306469 11.2| Nozzle lang 10L
W000306469 |11.2| Nozzle lang
W000306470 12,
, W000306470 [12.6,
11 | Wooo143189] _/ Lichaam P 20 11 W000143191 | Lichaam P NG 40
/| W000143190| Lichaam P 30
Reserveonderdelen
PIN NUMBER

SWITCH WIRE  ELECTRICAL DIAGRAM
COLOUR

o
RED ———0" O0—
Ak —————

GREEN

P IF QIO

LINCOLN ELECTRIC IBERIA S.L.

\|/ |
118 117 11{
Rep Verwijzingen PROTIG NG Reserveonderdelen Rep Verwijzingen PROTIG NG Reserveonderdelen
101 W000279234 10-20 Handvat EB W000279247 10-20 5m
W000279235 30-40 W000279248 8m . A
- - 107 Leiding gas-elekriciteit
104 W000279241 10-20-30-40 Microswitch W000279249 30-40 5m
105 W000279282 10-20 a N W000279250 8m
WO000279283 30-40 eweven Neoprene i W000141831 10-20-30-40 Snel
1 W000279287 10-20-30-4 i W000403574 10-20
06 00027928 0-20-30-40 Kabel 2 geleiders 114 Stekker C gas
W000403575 30-40
115 W000270832 S Mannelijke stekker trekker
116 W000270833 C5B Stekker 5 pennen
W000279284 10-2
117 00027928 0-20 EPDM Schede
W000352112 30-40
118 W000279260 10-20 Mouwen
W000279303 30-40
119 W000279396 10-20-30-40 Gas inlaat buis

Ctra. Laurea Miré 396-398, 08980 Sant Feliu de Llobregat (Barcelona) — Spain
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Voer eenvoudige commando’s uit - Vereenvoudigd onderhoud

Kit B
W000279241

Kit L
W000279245

Kit 3 Button
WP10529-2

Compatibel met
Invertec 300TPX / 400TPX,
Aspect 300,

Prestotig 315/ 415/ 315 AC/DC,
Citotig 315/ 415/ 315 AC/DC

SN
S
sE |
4!9 | Switch wire colour_ _ 4-|D |_White UP
3%,: : Green : : 1Ja__I Red GND
Brown | | Green DOWN
———— 3:C
zla | Black , O : 2_|B | Black TRIGGER
| White .1 | 5|E | Brown  GND1
2 | Red | I LiniNmeer
L __ J
Trigger met afstandsbedieningspotentiometer - Onderhoud moet worden gedaan door een professional
Kit PV PRESTOTIG 210 DC, PRESTOTIG 310 DC, PRESTOTIG 410 DC,
W000279246 (4.7 KOHM) PRESTOTIG 240 ACDC, PRESTOTIG 310 ACDC
WP10529-4 (10 KOHM) WP10529-6 + W000279246 / W000279370
E - Green
A Brown /
. i 77
3-C* Green
Kit PH » Brown
W000279370 (4.7 KOHM) \!Q & White
WP10529-3 (10 KOHM) d
rava
oy

|
sice—
|
|

Mannetie 1, | _Red

- White ¢

I
I I J I

@ zla Black iy :
| |

I

Switch wire colour
Green &

4

Brown

Black

White

Red

mOoOm>pmIT

¢ L
. |
N T .
ra }
¢ |
|

Manneti . ,///;/ ;

Mannetje :ﬁ
J

Pin Number

(I— A B — 4
Pin Number Switch wire colour
SAXOTECH 170/220, PRESTOTIG 210 ACDC, PRESTOTIG 250 ACDC, PRESTOTIG 350 ACDC
SAXOTIG 160 ACDC,
PRESTOTIG 180,220 PRO WP10529-7 + W000279246 / W000279370
WP10529-8 + W000279246 / W000279370
Switch wire eolowr_
Green 1 |
Brown | |
Black ! e :
white | }. i
Red | |
e e 4

LINCOLN ELECTRIC IBE

RIA S.L.
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Trigger met afstandsbedieningspotentiometer - Gasconnector wijzigen
Onderhoud moet worden gedaan door een professional

INVERTEC 300TPX/400TPX, ASPECT 300,
PRESTOTIG 315/415/315 AC/DC, CITOTIG 315/415/315 AC/DC

WP10529-9 + WP10529-3 / WP10529-4

6 pins conn. C5B

female conn.
White POTH

|

| Red GND
[ Green POTW
[

I

[

Black TRIGGER
Brown POTL

O mw o >

LINCOLN ELECTRIC IBERIA S.L.

= )
===\ www.weldline.
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N°8695-8962
Rev3_10/2018 - PROTIG NG S

WELDLINE"

by Lincoln Electric

PROTIG NG S
10-20-30-40

Referencje ré6znych modeli

PROTIG NG S 5m 8m

10 EB W000278394-2 W000278395-2
20 EB W000278396-2 W000278397-2
30 EB W000278398-2 W000278399-2
40 EB W000278400-2 W000278401-2

Oryginalne pofaczenie C5B, w komplecie
z wtykiem bananowym.

Dane techniczne

Uchwyt s iczy do s ia metoda TIG chtodzony powietrzem
PROTIG NG S 10 20 30 40
Cykl pracy 35% 125A 150 A 200A 250 A
Pradowy
Cykl pracy 60% 80A 100 A 130 A 200 A
Spawanie lekkich stopéw, redukcja cyklu pracy o okoto 30%
Klasa napigciowa L- 113V
Przeptyw gazu Mini : 7 l/min - max. 13 l/min
Uzywane elektrody @1.0/32mm | @1.0/3.2mm | @1.0/40mm | @1.0/4.8 mm
Oryginalny Tylna nasadka Dluga Dluga Dluga
sprzet
przymocowany Dysza @10 mm @10 mm @12 mm 212 mm
do uchwytu
spawalniczego Elektroda 216L g20L @24L g24L

Instrukcje bezpieczenstwa

Dziekujemy za zaufanie okazane naszej firmie przez zakup tego sprzetu, ktory zapewni uzytkownikowi
pelng satysfakcje, jesli zastosuje sig do warunkéw jego uzytkowania i konserwacii.

UWAGA: Firma nie ponosi odpowiedzialnosci w przypadku modyfikacji, dodawania komponentéw
lub podzespotéw, lub jakiejkolwiek transformacji sprzetu wykonanej przez klienta lub osobe trzecia
bez uprzedniej pisemnej zgody firmy.

Spawanie fukowe i cigcie plazmowe moze by¢ niebezpieczne dla operatora i 0sob znajdujacych
si¢ w poblizu miejsca pracy. Przeczyta¢ instrukcje obstugi i instrukcje bezpieczenstwa
W000261712. Patrz www.weldline.eu.

LINCOLN ELECTRIC IBERIA S.L.

Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa, uzytkowania i konserwacji

EN 60974-7

A) Konserwacja / Rozwiazywanie problemoéw

Przed wszelkimi wewnetrznymi weryfikacjami i naprawami nalezy upewni¢ sie, ze sprzet jest oddzielony
izolacja, elektryczng od instalacji elektrycznej (przez izolacje elektryczng rozumie sie zespét dziatan
zaprojektowanych w celu oddzielenia i utrzymania urzadzenia w stanie odtaczenia od zrodta pradu).
Przynajmniej co sze$¢ miesiecy nalezy sprawdza¢ wiasciwy stan izolacji i potaczen sprzetu elektrycznego
oraz akcesoriow, takich jak wtyczki, przewody elastyczne, kanaly, zlgcza, przediuzacze, uchwyty na czesci,
uchwyty na elektrody lub palniki spawalnicze...

Prace konserwacyjne i naprawcze na otulinach i kanafach izolacyjnych musza by¢ wykonywane nadzwyczaj
ostroznie.

Wadliwe cze$ci powinien naprawia¢ specjalista, a jeszcze lepiej, powinny one zosta¢ wymienione.

Nalezy rutynowo sprawdza¢ wiasciwe dokrecenie i czystos¢ potaczen elektrycznych.

B) Stacja robocza

Uzywac tylko uchwytow elektrod i palnikéw spawalniczych, kidre sa doskonale izolowane.

Operator musi by¢ odizolowany od powierzchni podioza i obrabianego przedmiotu (rekawice, buty
ochronne, sucha odziez, skérzany fartuch i tak dalej...).

Nie dotykac jednoczesnie elektrody drutowej i czesci (lub dyszy).

C) Ochrona

+ Absolutnie koniecznym jest, aby chroni¢ oczy przed o$lepiajacym blaskiem (blask tuku niewidzialnego
Swiatta oraz promieniowanie podczerwone i ultrafioletowe).

Maska spawalnicza, bez lub z kaskiem, zawsze musi by¢ wyposazona w filtr ochronny, ktérego gradacja
zalezy od natezenia pradu fuku spawalniczego.

+ Dymy emitowane podczas spawania moga by¢ niebezpieczne: stosowac odpowiednie rodki ochrony
(odprowadzanie oparow, maski do wentylacji...)

D) Pola elektromagnetyczne

Kazdy prad elektryczny przechodzacy przez przewodnik wytwarza zlokalizowane pole elekiryczne i

magnetyczne. Prad spawania/cigcia powoduje powstanie pola elektromagnetycznego wokét kabli i sprzetu.

Wystawianie na dziatanie pola elekiromagnetyczne moze wywofa¢ skutki, ktére obecnie nie sg znane.

Zmniejszenie oddziatywania pola elektromagnetycznego, wywotanego przez obwéd spawania, jest mozliwe

przez podjecie nastepujacych dziatan:

- Polaczy¢ kabel uchwytu elektrody lub wiazke przewodéw spawalniczych i przewdd pradu powrotnego
razem na mozliwie najdiuzszej dtugosci - Przymocowac je razem tadma samoprzylepna;

- Nigdy nie owijac kabla spawalniczegol/tnacego wokét ciata ani nie ktasc go na ramieniu;

- Operator nie powinien znajdowac sie w petli utworzonej przez obwod spawalniczy - Umiescic uchwyt

elektrody/kabel palnika spawalniczego oraz przewéd powrotny pradu po tej samej stronie operatora.

- Podczas spawanialcigcia operator nie powinien znajdowac sie w poblizu zrédfa pradu.

Pola elektromagnetyczne moga wplywac na dziatanie aktywnych implantéw (rozrusznikéw serca). Nosiciele

aktywnych implantéw powinni skonsultowa¢ sie z lekarzami przed wykonaniem jakichkolwiek prac

spawalniczych/ciecia.

Elementy dodatkowe: Regulowana gtowica
Aby zapewni¢ dobra przewodno$¢ termiczna, uzy¢ smaru zawierajacego miedz.

Indeks | Odniesienie | Opis
Zgiety korpus palnika,
200 | Wooo2ra3st | Z3StePURCy

korpus PROTIG 10
i PROTIG 20

W000279383 -
201 | W78 | Glowica PROTIG 10
202 | WO00279384 | Gy icn PROTIG 20

- 145 A 35%

< Ztacze zefiskie M12x1.
\ W000270829 | Podtaczenie do zrédta pradu
bez szybkoztaczki gazowej

www.weldline.eu
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PL

Elementy dodatkowe (ciag dalszy)

Skrzynie konserwacyjne Przedtuzenie
Odniesienie Opis Odniesieni Opis
WO00306441 | SKRZVNKA ZUZYTYCH CZESCITIG 10 W000306135 | PRZEDLUZACZ 15M

W000306442 | SKRZYNKA ZUZYTYCH CZESCI TIG 20
WO000306443 | SKRZYNKA ZUZYTYCH CZESCI TIG 30
W000306444 | SKRZYNKA ZUZYTYCH CZESCITIG 40

Zuzyte czesci
PROTIG NG S 10 Powt| Odniesienie | @ ‘ Zuiyte czesci PROTIG NG S 20- 30 [poyt, Odgiezianie Odgiegianie Zuzyte czesci PROTIG NG S 40 Powt| Odniesienie | @ ‘ Zuzyte czgsci

W000306220 Krélka tylna nasadka 1 W000306223 Krétka tyina nasadka 1 W000306225 Krotka tylna nasadka
W000306221 | Sredhia tyina nesadka W000306224 Duga tyina nasadka W000306226 | Dluga tyina nasadka
W000306222 | Diuga tylna nasadka 2 W000306230 Tylna nasadka O'Ring 2 | W000306231 | Tyina nasadka O'Ring
W000306229 | Tylna nasacka O'Ring 3 000306211 Pierscien uszczelniajacy 3 | W000306212 | Pierscied uszczelniajacy

W000306210 _|Pierscieri uszczelniajacy|
W000306236 | 1,0
W000306237 | 16
WO00306238 | 20 | Oprawka

Wo030622_| 1.0
W000306253_| 16
Wo00306254_| 20
4 [ wooosoeass | o4 | Opavka

W000306241 | W000306246 | 1,0
W000306242 | W000306247 | 16
W000306243 | W000306248 | 20
4 [ wooosoe2es | wooososoay | 24 | Oprave

W000306239 | 24 [ W000306261 | 2.5 W000306256 | 32
W000265659 | 2.5 W000306245 W000306250 | 32 W000306257 | 4.0
W000306240 | 32 | W000306251 | 40 W000306258 | 48
Standardowy Standardowy [Standardowy korpus oprawki
W000306205 korpus oprawki 5 | 000306206 | WO000306207 korpus oprawki 7 5 | Woooso6a08 ierécieniowe]
<cipnirwel ierécieninwel Wazmocniony
W000306269 | 6.4 Woo0306273 | wooo3og2r7 | 64 % | Wonosteant Horpus aprawki
wooosoeano |80 | W0O0306274 | Wo0o306278 | 8.0 el WoonsszrT | 64
wooooezrt | 96 | 4 6 | Wooos062i5 | wooosoers | 96|  Dysza wose2rs | 60
Wo00306272_| 128 WO00306276 | W000306280 | 128 6 [ wooezs | 95| Dy
W000306456 | 4.8 | W000306281 | 15.7 W000306280 | 128
WOOOR0645T | 64 | Diuga ] W000306462 | 6.4 Woo0a06281 | 157
Wooo0edse | 60 | - dysza N ] Woou306463 | 80| Diyga Wonsee2 | 64
Wo00306459 %Kmpus i = ! a“m““ﬁ‘ 19162 bz o | Wo003063 | 80| s
WOOOR06213 | pierscenione) ’ R 6 jo| | WOOOBMGdst |66 | dza
oczewki gazowe] a3 L 7 W000306216 P'?ﬂ‘gig#ﬁgsmgﬁw W000306465 | 11.2
W000306218 | Filt ki g erscien i
W Soczend gazone Korpus oprawki 6L toL| 7 | wooosogzqy | Persien uszczeiizacy
W000306284 | 8.0 b " 6L 1oL 8 W000306214 pierscinione] soczewki gazowej
Wooosoeags | 96 | P¥7e S0 oczeuk gazoe] Korpus oprawki
W000306286 | 128 gazoue] 9 W000306219 Filtr soczewki gazowe] 8 | Woo0s062t5 mpr‘em‘egf"ﬂm
1| Wooo143188 Glovica P 10 W000306287 80 9 | WO00306219 | Filr soczewki gazowe]
10 W000306288 96 | Dysza soczeki W000306287 | 8.0
W000306289 128|  gazowe) " W000306288 | 96 | Dysza soczewki
W000306290 15.0 W000306289 | 128 gazowe]
WO00306467 80 WO00306290 | 150
0w Wo0U306468 96 | Dugediza WOOL306467 | 60
WO0306450 N2] gazone) o 00306458 | 96 | Dygacyza
W000306470 126 W000306469 | 11.2 | soczewki gazowej
" W000143189 ‘ / Glowica P 20 W000306470 | 126
! | wootasten Glovica P 30 11| Wooot43191 Gowica P NG 40
Czesci zamienne
115 116 PIN NUMBER SWITCH WIRE ELECTRICAL DIAGRAM
COLOUR

1
2
3
i
5

106 105 @
K

1(‘)7 A {&’ \»_tl:ﬂllﬂj
O~ \V/

/
118 117 114
Powt. Odniesieni PROTIG NG § Czesci i Powt. Odniesieni PROTIG NG S Czesci
W000279234 10-20 W000279247 5m
101 Uchwyt EB 10-20
W000279235 3040 oy W000279248 ém _
- - 107 Kabel zasilania gazem
104 W000279241 10-20-30-40 Mikro przetacznik W000279249 3040 5m
105 W000279282 10-20 Skérzana oslona W000279250 8m
W000279283 30-40 111 W000141831 10-20-30-40 Szybkozlaczka gazowa
106 W000279287 10-20-30-40 Kabel wyzwalacza EB W000403574 10-20 -
114 Potaczenie obiegu gazu
W000403575 30-40
115 W000270832 S Ztacze meskie uruchamiania
116 W000270833 C5B Wtyczka 5-cio stykowa
W000279284 10-20
17 Ostona EPDM
W000352112 30-40
W000279260 10-20 .
118 Dopasowane tuleje
W000279303 30-40
119 W000279396 10-20-30-40 Rura wlotowa gazu

LINCOLN ELECTRIC IBERIA S.L.
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Uruchamianie za pomocg prostych polecen - Uproszczona konserwacja

Zestaw B

W000279241

¥ o e

Ay

Zestaw L

W000279245

Przycisk zestawu 3

WP10529-2

Zgodny z
Invertec 300TPX / 400TPX,
Aspect 300,

Prestotig 315/415/315 AC/DC,
Citotig 315/415/ 315 AC/DC

%

4

o

2

Y

5E |
4![, | Switeh wire colowr_
3c | _Green ‘. J
\G
| Brown |

T~ 1 o

I
|
2|-B ' Black
|
|

| White _j; _‘

1la | Red

410_ " | White uP
11A | Red GND
lc__ | Green  DOWN
olg__ | Black  TRIGGER
5.E | Brown GND1
T=— 3
Pin Number

el

Uruchamianie za pomocga potencjometru zdalnego sterowania - Konserwacja do wykonania przez spejaliste

Zestaw PV

W000279246 (4.7 KOHM)

WP10529-4 (10 KOHM)

PRESTOTIG 210 DC, PRESTOTIG 310 DC, PRESTOTIG 410 DC,
PRESTOTIG 240 ACDC, PRESTOTIG 310 ACDC

WP10529-6 + W000279246 / W000279370

Zestaw PH

W000279370(4.7 KOHM)

WP10529-3 (10 KOHM)

Green

E
A+ Brown /
Zenskie P G White /.
3-Ce Green
& Brown
\!Q » White
sley |
alo ] M
3_| - | Green |
| | Brown, |
2|3 |[ Black ! ) [i]—
| o White | -L
Megskie 1|n | Red [
| | 1
Pin Number Switch wire colour

SAXOTECH 170/220,
SAXOTIG 160 ACDC,
PRESTOTIG 180/220 PRO

WP10529-8 + W000279246 / W000279370

Switeh wire colour

2(1 Green |______—|
A J Brown | J |
E Black : b ? :
c White 1 —L |
F Red 1 [ I

PRESTOTIG 210 ACDC, PRESTOTIG 250 ACDC, PRESTOTIG 350 ACDC

WP10529-7 + W000279246 / W000279370

Green

Switch wire colour

Brown

Black

White

Hed

Pin Number

LINCOLN ELECTRIC IBERIA S.L.
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Uruchamianie za pomoca potencjometru zdalnego sterowania -
Konserwacja do wykonania przez specjaliste —  Zmiana zlacza gazowego

INVERTEC 300TPX/400TPX, ASPECT 300,
PRESTOTIG 315/415/315 AC/DC, CITOTIG 315/415/315 AC/DC

WP10529-9 + WP10529-3 / WP10529-4

) ==Ll

6 pins conn. C5B
female conn.

| White POTH
| Red GND
[ Green POTW
[
I
[

Black TRIGGER
Brown POTL

O mw o >

LINCOLN ELECTRIC IBERIA S.L.
Ctra. Laurea Miré 396-398, 08980 Sant Feliu de Llobregat (Barcelona) — Spain
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N°8695-8962
Rev3_10/2018 - PROTIG NG S

WELDLINE"

by Lincoln Electric

PROTIG NG S
10-20-30-40

Referéncia
PROTIG NG S 5m 8m
10 EB W000278394-2 W000278395-2
20 EB W000278396-2 W000278397-2
30 EB W000278398-2 W000278399-2
40 EB W000278400-2 W000278401-2

Conectores C5B de origem,
entregues com plug banana.

Dados técnicos

Tocha manual TIG de arrefecimento natural

PROTIG NG S 10 20 30 40
Corrente Factor de marcha 35% 125A 150 A 200A 250 A
assegnata Factor de marcha 60% 80A 100A 130A 200A

Soldadura de ligas leves, reduzir o ciclo de marcha em 30%

Classe de tensao L- 113V

Débito de gas Mini : 7 I/min - Maxi 13 I/min

Eléctrodo utilizaveis 01.0/32mm|01.0/32mm |01.0/40mm |01.0/4.8 mm

Equipamento Tampa Longa Longa Longa Longa
de °"gf"‘ Bocal 010 mm 010 mm 012 mm 012 mm
na tocha Eléctrodo 0161 020L 0241 0241

Recomendacbes de seguranca

Agradecemos-lhe a confianca depositada aquando da aquisicéo deste aparelho, o qual Ihe
dara inteira satisfagdo se respeitar as condigdes de utilizacdo e de manutengao.

ATENGAO: A empresa fica livre de qualquer responsabilidade em caso de modificacdo, de
adicdo de componentes ou de subconjuntos, ou de qualquer transformacéo do aparelho ou
da instalacdo, efectuada pelo cliente ou por terceiros, sem o acordo prévio especifico
escrito da propria empresa.

Soldadura a arco e corte plasma podem ser perigosos para o operador e pessoas proximo
da area de trabalho. Leia o manual de funcionamento e as instrugudes de seguranca
W000261712. Veja www.weldline.eu.

LINCOLN ELECTRIC IBERIA S.L.

Instrucoes de seguranca, de utilizacao e de manutencao

q

EN 60974-7

A) Manutencao / Reparacao

Antes de qualquer verificacdo interna ou reparacdo, deve certificar-se que o aparelho esta
separado da instalagao eléctrica mediante consigna (compreendese por consigna, um conjunto
de operagdes destinadas a separar ou a manter o aparelho fora de tenséo).

Deve verificar pelo menos de 6 em 6 meses 0 estado do isolamento e das conexdes dos
aparelhos e dos acessorios eléctricos, tais como tomadas, cabos flexiveis, condutas, conectores,
prolongadores, pingas de pecas, porta-eléctrodos ou tochas. ..

Os trabalhos de manutencéo e de reparagéo dos revestimentos e das condutas de isolamento
devem ser efectuados com mindcia.

Faga executar o trabalho de reparagdo por um especialista, ou melhor ainda faga-o mudar as
pecas defeituosas.

Verificar periodicamente o aperto correcto e a limpeza das conexdes eléctricas.

B) Posto de trabalho

S utilize porta-eléctrodos e tochas perfeitamente isolados.

0 operador deve estar isolado do piso e da peca a soldar (luvas, sapatos de seguranca, roupa
seca, avental de cabedal, etc.).

N&o toque simultaneamente o fio eléctrodo (ou o bocal) e a pega.

C) Seguranca

o E indispensavel que esteja protegido contra os arcos eléctricos (encandeamento do arco em
luz visivel e as radiagdes infravermelhas e ultravioletas).

A mascara de soldar, sem ou com capacete, deve estar sempre equipada com um filtro
protector cuja escala depende da intensidade da corrente do arco de soldadura.

 0s fumos emitidos durante as operacdes de soldadura, podem ser nocivas para a satde. Use
por favor os meios de proteccéo adequados (aspiracdo de fumos, mascaras ventiladas. ..)

D) Campos electromagnéticos

Qualquer corrente eléctrica que passe dentro de um condutor induz um campo eléctrico e
magnético localizado. A corrente de soldadura/corte induz um campo electromagnético em
torno dos cabos e dos materiais.

A exposicao aos campos electromagnéticos podera ter efeitos que actualmente desconhecemos.
E possivel diminuir a exposicdo aos campos electromagnéticos induzidos pelo circuito de
soldadura aplicando as disposices seguintes:

- juntar, em todo o comprimento possivel, o cabo do porta-eléctrodo ou o feixe de soldadura
ao cabo de retorno de corrente — fixa-los entre si com fita adesiva;

- nunca enrolar o cabo de soldadura/corte em torno do corpo nem enrola-lo no ombro;

- 0 operador ndo devera encontrar-se dentro da argola formada pelo circuito de soldadura - Colocar
0 cabo do porta-eléctrodo/tocha e o cabo de retorno de corrente do mesmo lado do operador.

- 0 operador ndo devera encontrar-se junto da fonte de corrente durante a operacdo de
soldadura/corte.

0s campos electromagnéticos podem interferir com o funcionamento de um implante activo
(pacemaker). Os portadores de implantes activos devem consultar o seu médico antes de
efectuar qualquer operagao de soldadura/corte.

Opcao: cabeca ajustavel
Para uma boa conducéo térmica devera usar uma massa contendo cobre.

Rep. item | Referéncia | Descricao

Tocha corpo curvado,
200 W000279381 | substituindo o corpo
PROTIG 10 e PROTIG 20

W000279383
01| 95A35%

W000279384
- 145A 35%

Chefe PROTIG 10

202 Chefe PROTIG 20

Conexdo fémea M12x1.

Para conectar fontes de
\ 000270829 energia que no aceitam

0 gas de conexao rapida
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0pcao (seguinte)

Caixas de manutencao Extenséo
Referéncia Descrigéo Referéncia Descri¢ao
WO000306441 | WEAR PARTS BOX TIG 10 W000306135 [ EXTENSION AIR 15M
W000306442 | WEAR PARTS BOX TIG 20
W000306443 | WEAR PARTS BOX TIG 30
WO000306444 | WEAR PARTS BOX TIG 40
Pecas de desgaste
PROTIG NG S 10  (gep| Referéncia | 0 | Fesasde | | PROTIG NG S 20 - 30 |gep B “ .P30 g | Pegas de PROTIG NG S 40 Rep| Referéncia | 0 | Fegasde
W000306220| Tampa curta 1 W000306223 Tampa curta 1 W000306225 Tampa curta
W000306221| Tampa média W000306224 Tampa longa W000306226 |  Tampa longa
W000306222| Tampa longa 2 W000306230 Junta de tampa 2 | W000306231 | Junta de tampa
W000306229 | Junta de tampa 3 W000306211 Anel de vedagdo 3 | W000306212 | Anel de vedagéo
W000306210 | Anel de vedagio W000306241 | W000306246 | 1.0 W000306252 | 1.0
W000306236 | 1.0 W000306242 | W000306247 | 1.6 W000306253 | 1.6
W000306237 | 1.6 W000306243 | W000306248 | 2.0 W000306254 | 2.0
W000306238 | 2.0 Pinga 4 | \W000306244 | W000306249 | 2.4 |  Pinca 4 | W000306255 [2.4|  Pinca
W000306239 | 2.4 / W000306261 | 2.5 W000306256 | 3.2
W000265659 | 2.5 W000306245 | W000306250 | 3.2 W000306257 | 4.0
W000306240 | 3.2 / W000306251 | 4.0 W000306258 | 4.8
W000306205 | Sede standard 5 | W000306206 | W000306207 | Sede standard 5 | W000306208 | Sede standard
W000306269 | 6.4 W000306273 | W000306277 | 6.4 5B | W000306201 | Sede reforgada
W000306270( 80| W000306274 | W000306278 | 8.0 W000306277 | 6.4
W000306271 | 9.6 6 | W000306275 | W000306279| 9.6 |  Bocal W000306278 | 8.0
W000306272 [12.8 W000306276 | W000306280 |12.8| 6 | W000306279 |9.6|  Bocal
W000306456 | 4.8 / W000306281 [15.7] W000306280 [12.8
4 6L | W000306457|6.4 | Bocal / W000306462 | 6.4 W000306281 [15.7
W000306458/8.0|  longo oL / W000306463| 8.0 |  Bocal W000306462 | 6.4
— é & W000306459 | 9.6 / W000306464| 9.6 |  longo oL | WO00306463 |80 | Bocal
5] / 8 |W000306213| Sede Gas Lens / W000306465 |11.2 W000306464 | 9.6 | longo
= <=9 9 |W000306218 | Filtro Gas Lens Gas Lens W000306465 |11.2
7 W000306216 s
6 10 W000306284 | 8.0 Gas Lens Anel de vedagdo 7 | wooosos217 Gas Lens _
10 | W000306285| 9.6 | 8 000306214 Sede Gas Lens Anel de vedagdo
6L W000306286 [12.8 9 W000306219 Filtro Gas Lens 8 | W000306215 | Sede Gas Lens
11 |W000143188|  Corpo P 10 W000306287 8.0 9 | W000306219 | Filtro Gas Lens
10 W000306288 9.6| Gas Lens W000306287 | 8.0
000306289 12.8|  bocal 10 | 000306288 | 9.6 | Gas Lens
W000306290 15.0 W000306289 |12.8)  bocal
W000306467 8.0 W000306290 (15.0
1oL W000306468 96| GasLens W000306467 | 8.0
W000306469 11.2| Bocal longo 4ou| WO00306468 | 9.6 | Gas Lens
W000306470 12,6 W000306469 |11.2| Bocal longo
1 W000143189 / Corpo P 20 W000306470 |12.6|
/ | W000143190]  Corpo P 30 11| W000143191 | Corpo P NG 40
Pecas de substituicao
PIN NUMBER gg[’g&;wwt ELECTRICAL DIAGRAM
1 RED —o//o
105 e o
3 RN ——ce—
4

LINCOLN ELECTRIC IBERIA S.L.
Ctra. Laurea Miré 396-398, 08980 Sant Feliu de Llobregat (Barcelona) — Spain

\\; i
118 117 114
Rep Referéncia PROTIG NG Descricdo Rep Referéncia PROTIG NG Descri¢do
W000279234 10-20 W000279247 5m
101 W000279235 30-40 Cabo EB W000279248 1020 8m . 3
— 107 Canalizag@o gas-electricidade
104 W000279241 10-20-30-40 Micro-interruptor W000279249 30-40 5m
105 W000279282 10-20 Bainha N W000279250 8m
000279283 30-40 ainha feoprene 11 W000141831 10-20-30-40 Gés de conexao rapida
106 W000279287 10-20-30-40 Cabo de 2 condutores 114 W000403574 10-20 Ficha C gas
W000403575 30-40 g
115 W000270832 S Ficha macho gatilho
116 W000270833 C5B Ficha 5 pinos
17 000279284 1020 EPDM Bainha
W000352112 30-40
W000279260 10-20
118 Arranjo bainh
W000279303 30-40 rranjo baimnas
119 W000279396 10-20-30-40 Tubo de entrada de gés

www.weldline.eu




Acionar comandos simples - Manutencao simplificada

PT

Kit B
W000279241

Kit L
W000279245

Kit 3 Button

WP10529-2

Compativel com
Invertec 300TPX / 400TPX,
Aspect 300,

Prestotig 315/ 415 / 315 AC/DC,
Citotig 315/ 415/ 315 AC/DC

o°

58

5 _I
4!D | Switch wireeolour_ 4lp__1 White uP
e |__Green | I 1o Red GND
| !
| 310 | Green DOWN
| olg__| Black  TRIGGER
| slg_ | Brown  GND1
I |

Pin Number

Trigger com potencidmetro de ajuste remoto - Manutencéo a ser feita por um profissional

Kit PV
W000279246 (4.7 KOHM)
WP10529-4 (10 KOHM)

PRESTOTIG 210 DC, PRESTOTIG 310 DC, PRESTOTIG 410 DC,
PRESTOTIG 240 ACDC, PRESTOTIG 310 ACDC

WP10529-6 + W000279246 / W000279370

Kit PH
W000279370 (4.7 KOHM)
WP10529-3 (10 KOHM)

5 |
|

3lce

E " 71 Green

A Brown yd

G White / /
3.Ce Green

| oton
I\

1 I

R Brown, | |

T I I

R e won, t

| | White | "L |

i I

H < Switch wire colowr _
B -I Green ¢ | |
A ) Brown | J |
E Black ! o) [i] :
[ White ¢ 1 -L |
F Rod i | I I

b e, J

1la |_Red | I
P CAEE 4
Pin Number Switch wire colour
SAXOTECH 170/220, PRESTOTIG 210 ACDC, PRESTOTIG 250 ACDC, PRESTOTIG 350 ACDC
SAXOTIG 160 ACDC, WP10529-7 + W000279246 / W000279370
PRESTOTIG 180/220 PRO s
WP10529-8 + W000279246 / W000279370
_ Switch wire colowr_ _
| Groon 1 |
:;‘ | Brown | |
- : Black : o :
Eo | ] White I |
< Red | I |
1 L __ J

JANE
£

@

Masculino 41,
Pin Number

LINCOLN ELECTRIC IBERIA S.L.

Ctra. Laurea Miré 396-398, 08980 Sant Feliu de Llobregat (Barcelona) — Spain
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Trigger com potencidémetro de ajuste remoto - Manutencéo a ser feita por um profissional ___ Troca de conector de gas

INVERTEC 300TPX/400TPX, ASPECT 300,
PRESTOTIG 315/415/315 AC/DC, CITOTIG 315/415/315 AC/DC

WP10529-9 + WP10529-3 / WP10529-4

(]

6 pins conn. C5B
_ female conn.

A 1 White POTH

b | Red GND

B [ Green POTW

E I Black TRIGGER

c I Brown POTL

I

LINCOLN ELECTRIC IBERIA S.L.

= )
===\ www.weldline.
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N°8695-8962
Rev3_10/2018 - PROTIG NG S

WELDLINE"

by Lincoln Electric

PROTIG NG S
10-20-30-40

C€

EN 60974-7

MHCprHI.I,VIFI no TeXxHUuKe 6e30nac|-|ocm, JKcnayatauun U TeXHU4ECHKOMY o6cnymMBa|-|mo

CCbIIKM pasNU4HbIX MOAeNen

PROTIG NG S 5m 8m

10 EB W000278394-2 W000278395-2
20 EB W000278396-2 W000278397-2
30 EB W000278398-2 W000278399-2
40 EB W000278400-2 W000278401-2

CBA3b C5B nepBoHayabHbIi,
3aKaH4MBaloT ¢ 6aHaHOBOW NPOBKOIA.

TeXHUYeCKHe XapaKTePUCTURU

PyuHan cBap ropesnika TIG ¢ OXNampAeHeM
PROTIG NG S 10 20 30 40
Cwna Toka 35% 125A 150 A 200A 250 A
Mp TeNbHOCTb
BK/I0YEHIA 60% 80A 100 A 130A 200A
CBapKa a/loM1HIA, COKpaLLieHne pato4ero Lukna Ha 30%
Hnacc HanpsmeHusa L- 113V
CKopocTb Nofayv rasa Mini : 7 I/min - Maxi 13 I/min
IonesHble CbIHOBLA 01.0/32mm |01.0/32mm |01.0/40mm |01.0/4.8 mm
Ucxoaroe Hpaoe i i i i
o6opyposane
1A CBOpOHOT Conno 010 mm 010 mm 012 mm 012 mm
ropeski PacxogHas npososioka 016L p20L 024L p24L

MHCTpyKUMA No TeXHUKe 6e30nacHOCTH

We thank you for your trust in our company by purchasing this equipment which will provide you with
complete satisfaction if you comply with its conditions for use and maintenance.

CAUTION: Mpou3soputenb cHMmaet A BCAK

M3MeHeHUN HUA HOMMOHEHTOB UNW B WU i apyroi MoauguRauuu u U8,
TB/IEHHOW 3aKa3- YUKOM UMW TPETbUM JIULOM n|

NUCbMEHHOrO COrNacus NPOU3BOAUTENS U3AENHS,

TBETCTBEHHOCTb B

BapUTENIbHOr0 cneLnanbHOr

[lyroBaa cBapKa v nia3MeHHaA pe3ka MOryT npeACcTaB/IATb ONACHOCTb fi/1A CBapPLLMKA W NIOAEH,
HaxoAAWMXCA BOAN3M BEAEHNA PaboT. 03HAKOMBLTECH C PYKOBOACTBOM MO 3KCMAyaTauuu U
yKa3aHMAMM 1o TexHuKe GesonacHocti W000261712. Cm . www.weldline.eu.

LINCOLN ELECTRIC IBERIA S.L.

A) O6¢nymuBaHue / MOUCK M yCTpaHeHUe HeucnpaBHOCTel

Mepen Hayanom t06bIX BHYTPEHHUX MPOBEPOK U PEMOHTHBIX PaboT ybeanTech B TOM, 4To 060pyA0Ba-
Hie OTCOEMHEHO OT 37IEKTPOYCTAHOBKN NOCPEACTBOM SMIEKTPUYECKON M3ONALMN (MOF, ANEKTPUYECKOM
130NALMeN NOFPa3yMeBaAETCA PAZ ONepaLyi, NpeAHasHaYeHHbIX 1A OTCOEAMHEHNA 1 NOAAEPHaHHA
060pyA0BaHNA 06ECTOYEHHBIM).

MpoBepKa Hag/IeMaLLEero COCTORHUA U3ONALMN W SNEKTPUYECKUX COBANHEHMIA (LUTENCebHbIe BUMKH,
M6- Kue NpoBofa, KOpoGa, COBAMHUTENM, YAMHUTENN, 3aMUMHble NPUCTIOCOBNEHMS, AepwaTent
3N1EKTPO/I0B WM FOPENKM 1 T.4.) ONHHA NPOM3BOANTLCA NO KPaiHe! Mepe Kam/ple LECTb MECALEB.
TexHUYecKoe 0GCAYHMBaHNE U PEMOHTHbIE PaBOThI Ha KOKyXaX M M30NALMOHHBIX KOpoGax crefyet
BBIMOSHATb 4PE3BbIYAIAHO OCTOPOHHO.

PeMOHT HencnpaBHbIX AeTanelt AOHEH NPOU3BOANTLCA CMIELMAMCTOM, WK, YTO elle N1yuLLe, UX CrepyeT
3aMEHNTb.

PerynapHo nposepsiiTe NPaBubHOCTb 3aTAXKM U YNCTOTY BNIEKTPUYECKUX COEANHEHMI.

B) PaGouee mecto

|/|CI'I0}'|b3yl71Te TO/IbKO XOPOLWO W30/MPOBaHHbIE [epHaTenn 3NeKTPOA0B W TOPE/HU. OnepaTop
LO/KeH ObiTb W30/IMPOBaH OT NOBEPXHOCTH 3eMNn U paﬁoqero 06bexTa (I'Iepl{aTKI/I, 3aluTHaa Oﬁbe,
cyxan 0fiemzaa, KowaHblil GapTyK M T.4.).

He npukacaiitech OAHOBPEMEHHO K ANEKTPOAHOM CBAPOYHOM NPOBOJIOKE W AETa/M (MM K TOOBKE).

C) 3awwura

* KpaliHe BaXHo 06ecrieymTh 3aLyTy OpraHoB 3pEHs OT CIENFLLEro CBETa (OT CAIENALLEro CBeTa Ayrm
110T He BOCTPMHMMAEMOTO Ye/I0BEHECKIM 3PEHUEM MHDPAKPACHOTO U Y/IbTPAdUONIETOBOTO U3NYHEHNS).
Macka cBapLupKa (C KacKoi i 6e3 Heé) AonHHa GbiTb 063aTENbHO OCHALLEHA 3aLUMTHBIM QUBTPOM,
TPajaLMa KOTOPOro 3aBUCHT OT CH/bI TOKA CBAPOHON Ayru.

+ ['a3bl, 06pasyHoLLecs BO BpeMs CBAPOUHbIX PAGOT, MOTYT GbiTb OMaCHbIMM: ACTONb3YHTe COOTBETCTBY-
f0LLe CPEACTBA 3aLTHI (OTBOS ra3oB, BEHTUMPYEMbIE MACKM U T.4.).

D) AneKTpomarHuTHble nons

lioGoiA 3NEKTPUYECKNIA TOK, NPOXOAALLMIA Yepes NPOBOAHHK, CO3AAET NIOKANM30BAHHOE 3NIEKTPOMArHUTHOE

nonie. CBaPOYHbIA TOK M TOK Pe3ky CO3AAET 3NeKTPOMArHUTHOE None BOKPYT kabeneit 1 060pyA0BaHNA.

BoapelicTBi1e 3neKTPOMArHMTHBIX NOME MOKET MPUBECTM K NOCNEACTBUAM, KOTOPbIE B HACTOALLEE

BPEMA HEM3BECTHbl. MOKHO YMeEHbIUMTL BO3AEHCTBME 3NEKTPOMArHUTHBIX MOMEN, BbI3BAHHOE

CBAPOYHLIM TOKOM, BbINOHMB ClIEyIOLLME e CTBIA:

- PacnonomuTb pAsoM MPOBOJ AEPIKATENA SNIEKTPOAOB (MM HryT MPOBOAOB) M OGPATHbIN MPOBOL;-
3aKpe- 1T MX BMECTE C NOMOLLBIO KEAKOM JIEHTbI 10 MaKCUMAIIbHO BOSMOKHOM [/MHE;

- HuKora He 06opayvBaTh CBAPOYHbII NMPOBOJ BOKPYT CEGA 1 He BellaTb ero Ha nneyo;

- Onepartop He 0/IKEH HAXOAUTLCA BHYTPM NET/IM, 06Pa30BaHHON CBaPOYHbIM KOHTYPOM; - Pacnonaraiite
MPOBOZ AEPHATENA ANEKTPOFOB/rOPENIKY U 0BPaTHBIN MPOBOZ N0 OAHOM CTOPOHE OT onepaTopa.

- Bo Bpems cBapKW/PE3KY 0NEpaTop He [OMHEH HAXOMUTECA PAAOM C UCTOMHUKOM NUTaHKS. SNEKTpo-
MarHWTHbIE MOSIA MOMYT BAMATb Ha PaGOTy aKTUBHbIX MMMNAHTATOB (3/IEKTPOKAPAMOCTUMYNATOPOB).
Mepen BbIMOMHEHMEM KaKUX-TMBO PaboT Mo CBapKe/pesKe AMUA C AKTMBHbIMA MMMAAHTaHTaMu
LOMKHbI MPOKOHCY/IbTUPOBATHCA C BPAYOM.

Options: Npucnoca6nueaemas ronosa
Wcnonbayiite cmasky 3apAmeHHbI ¢ Mefblo ANA XopoLuei paboTbl.

MHAEHC CcbKu Onucanue

200 W000279381 | daxen 3aKpyrneHua

W000279383

201 125 35% | [1a8aPROTIG 10
W000279384
202 145 35% | [1a8aPROTIG 20

- LLIexepHoe coeanHerme M12x1.
LA NOAKIOYEHNA UCTOYHNKOB
\ Wo00270829 MUATaHMA, HE MPUHMMAIOLLMX
Quick Connection Gas

www.weldline.eu
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Options (nocne)

06cnyHuBaH1e KOPOBKU Pacwwupenune
Cebinku Onucanve Cebinku Onucanme
W000306441 | WEAR PARTS BOX TIG 10 W000306135 | EXTENSION AIR 15M

W000306442 | WEAR PARTS BOX TIG 20
W000306443 | WEAR PARTS BOX TIG 30
W000306444 | WEAR PARTS BOX TIG 40

PacxopaHble matepuansi
PROTIG NG S 10  |gep| Ccomu | 0 | PaCroatsie | | PROTIG NG S 20 - 30 |gep C;h%u c'gbgau g | Pacxopbie | | PROTIG NG S 40 Rep| Cosimiu | @ | Pacxopssie

marep1anbl marepuabl marepuanbl
_ W000306220 |KpatKoe Konna4ok 1 W000306223 Kpatkoe Konnayoxk 1 W000306225 | Kpatkoe Konnayok
1 | W000306221 | KpaTkoe cpepHuit W000306224 KparKoe gmHHbI W000306226 | HpatKoe AMMHHbIN
W000306222 | KpaTkoe AMHHbIi 2 W000306230 nnarvH NPoKNazKu 2 | W000306231 | nnarvH npoKnapKu
2 | W000306229 | nnariH npoknaaKu 3 W000306211 YnnoTHUTENbHOS 3 | 000306212 YnnoTHUTENbHOE
3 | Woooaos210 | YMoTHMTebHOE HOMbLO Honeuo
HONbLIO W000306241 | W000306246 | 1.0 . W000306252 | 1.0
W000306236 | 1.0 W000306242 | W000306247 | 1.6 W000306253 | 1.6
W000306237 | 1.6 W000306243 | W000306248 | 2.0 W000306254 | 2.0
W000306238 | 2.0 Smiom 4 | W000306244 | W000306249 | 2.4 |  3amum W000306255 | 2.4 3anum
W000306239 | 2.4 / W000306261 | 2.5 W000306256 | 3.2
W000265659 | 2.5 W000306245 | W000306250 | 3.2 W000306257 | 4.0
W000306240 | 3.2 / W000306251 | 4.0 W000306258 | 4.8

W000306208 | CtaHpapTHoe MecTo
W000306201 |  YKpenuTb MeCTo
W000306277 | 6.4
W000306278 | 8.0
W000306279 | 9.6 Conno
W000306280 |12.8
W000306281 | 15.7

5 | W000306206 | W000306207 |  CTaHAapTHOR

MECTo

W000306273 | W000306277 | 6.4
W000306274 | W000306278 | 8.0
6 | W000306275 | W000306279 | 9.6 |  Conno
W000306276 | W000306280 |12.8
/ W000306281 |15.7

W000306205 |  CTasapTHoe

MecTo
W000306269 | 6.4
W000306270 | 8.0
W000306271 | 9.6
W000306272 | 12.8
W000306456 | 4.8

Conno

W000306457 | 64 | Conno [ W000306462 | 6.4 000306462 | 6.4
W000306458 | 8.0 | AMHHbI oL I W000306463 [ 80|  Comno_ W000306463 | 80| Conno
W000306459 | 9.6 I W000306464 [ 9.6 |  AnvHHbiE W000306464 | 9.6 |  AMWHHbI
W000306213 | Mecto Gas Lens / W000306465 11.2 W000306465 |11.2
W000306218 | dunbp Gas Lens GL.
W000306284 | 8.0 7 W000306216 YnnoTHuTeNbHOS W000306217 GL.YnI:(%‘;‘H;lTOeanoe
1 GasLens KObL{O
W000306285 | 9.6 Conno 3 W000306214 Viecto Gas Lens 8 | W000306215 | Mecro Gas Lens
W000306286 |12.8 9 | W000306219 | ®dunbtp Gas Lens
9 W000306219 ®unbtp Gas Lens
11 | W000143188 Teno P 10 W000306287 80 W000306287 | 8.0
. W000306288 | 96| Gas Lens
W000306288 96| GasLens 10
10 W000306289 28] Comno W000306289 |12.8 Conno
W000306290 15l0 000306290 115.0
- W000306467 | 8.0
LU 80 W000306468 | 9.6 | Gas Lens
W000306468 96| Gaslens 10L - Conno
10L Conno W000306469 [11.2]  punuii
W000306469 12|y M
W000306470 126] W000306470 | 126
» W000143189 ‘ 7 Tero P20 11 | W000143191 Teno P NG 40
/ ‘ W000143190 Teno P 30
3anacHble 4acTu
15 116 PIN NUMBER SWITCH WIRE ELECTRICAL DIAGRAM
[ A \ COLOUR
A RED —o/coﬁ
105 sy —m8M8M8
\/ |
118 17
Rep Ceblnku PROTIG NG 3anacHble yactu Rep Ccblku PROTIG NG 3anacHble Yact
W000279234 10-20 W000279247 5m
101 Pyyka EB 10-20
W000279235 30-40 W000279248 8m
107 ["a3 Habenb nuraxma
104 W000279241 10-20-30-40 Mukponepernioyatens W000279249 30-40 5m
105 000279262 1020 Neoprene o6ont04Ka W000279250 8m
W000279283 30-40 P 1 W000141831 10-20-30-40 BbicTpoe coepuHerne rasa
106 W000279287 10-20-30-40 2 nposop W000403574 10-20
114 T'a3080e C MopK/04eHHe
W000403575 30-40
115 W000270832 S LLiTexep Tpurrep MyMCKOM CBA3N
116 W000270833 C5B LLitexep 5 wrndt
117 000279284 10-20 O6onoua 3 EPDM
W000352112 30-40 o
W000279260 10-20
118 MoHTa pykasa
W000279303 30-40
119 W000279396 10-20-30-40 ["a3 Bxoge Tpy6KM

LINCOLN ELECTRIC IBERIA S.L.
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Tpurrep npocTbie KOMaHAbI - YrpoujeHHoe o6enyvBare

Kit B
W000279241

$B0O

Kit L Kit 3 Button

W000279245 WP10529-2

CosmecTnm ¢
Invertec 300TPX / 400TPX,
Aspect 300,

Prestotig 315/ 415/ 315 AC/DC,

Citotig 315/ 415 / 315 AC/DC
D>
\\\:\.'\\("/n
w}%?\?
sE | o
d!D | Switch wire colour_ 4-|D |_White UP
3-|c |__Green P | 1la 1 Red GND
| | Brown _{ I 3lo__ Green  DOWN
2|-B | Black - | 2_|B | Black __ TRIGGER
I | White : | sle_ | Brown  GNDI
Il-A | Red - | | Lin_Nt?nber
|_ |_ _____ J o
Tpurrep ¢ yaaneHHOro NOTeHUMOMETPa PEryMPOBRHU - O6c/ymmBarue MpeACcTOUT CAeaTs MPOYECCHOHaNbHO
Kit PV PRESTOTIG 210 DC, PRESTOTIG 310 DC, PRESTOTIG 410 DC,
W000279246 (4.7 KOHM) PRESTOTIG 240 ACDC, PRESTOTIG 310 ACDC
WP10529-4 (10 KOHM) WP10529-6 + W000279246 / W000279370
""" 71 Green
: [ Brown /
G White //
3L Green
Kit PH » Brown
W000279370 (4.7 KOHM) ' « White
WP10529-3 (10 KOHM) d
e
4D | Green = ————— =
o roun

Mymuuna 1la

H « Switch wire colowr
B —I Green | |
) Brown | |

A [ |
E Black — I
C =< White 1 I |
F Red I [ I
| I J

MymuunHa

Mymunna 4l |

Pin Number

o RN Es J
Pin Number Switch wire colour
SAXOTECH 170/220, PRESTOTIG 210 ACDC, PRESTOTIG 250 ACDC, PRESTOTIG 350 ACDC
SAXOTIG 160 ACDC, WP10529-7 + W000279246 / W000279370
PRESTOTIG 180/220 PRO LG
WP10529-8 + W000279246 / W000279370
Hencrui T Switch wire colowr_
| Green 1 I
l; | Brown | I
i { Black ! & :
E ] Whits | 2L |
i Red | I |
| | d

LINCOLN ELECTRIC IBERIA S.L.
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Tpurrep ¢ yAaneHHOro NoTeHLMOMETpa PeryiMpoBKH - CmeHa ra3oBoro pasbema
O6C/7y}KI/IBaHMe npeacTonT caenatb I'IpO(i)eCCMOHaﬂbHO

INVERTEC 300TPX/400TPX, ASPECT 300,
PRESTOTIG 315/415/315 AC/DC, CITOTIG 315/415/315 AC/DC

WP10529-9 + WP10529-3 / WP10529-4

6 pins conn. C5B
— female conn.

A 1 White POTH

b | Red GND

g __ | Green  POTW

£ | Black TRIGGER

c I Brown POTL

[

LINCOLN ELECTRIC IBERIA S.L.

= )
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N°8695-8962
Rev3_10/2018 - PROTIG NG S

WELDLINE®

by Lincoln Electric

PROTIG NG S
10-20-30-40

Referintele diferitelor modele

PROTIG NG S 5m 8m

10 EB W000278394-2 W000278395-2
20 EB W000278396-2 W000278397-2
30 EB W000278398-2 W000278399-2
40 EB W000278400-2 W000278401-2

Connection C5B original,
complete with banana plug.

Technical data

TIG manual torch with natural cooling

PROTIG NG S 10 20 30 40
Werkingsfactor 35% 125A 150 A 200A 250 A
stroom Werkingsfactor 60% 80A 100 A 130 A 200 A

Lassen van lichte legeringen, De werkingsfactor met 30% verminderen

Spanningsklasse L- 113V

Gasdebiet Mini : 7 I/min - Maxi 13 I/min

Elektrode draden 01.0/32mm |01.0/32mm |01.0/40mm |01.0/4.8 mm

Dop Lang Lang Lang Lang
Oorspronkelijke
uitrusting Nozzle 010 mm 010 mm 012 mm 012 mm
van de toorts

Elektrode 016L 020L 024L 024L

Instructiuni de protectie a muncii

Va multimim pentru increderea acordatd companiei noastre prin cumpérarea acestui aparat
de care veti fi pe deplin satifacuti daca respectati conditile sale de utilizare si de intretinere.

ATENTIE: compania nu is, i asuma nici o responsabilitate in cazul modificarii, adaugarii de
componente sau subansamble sau in cazul oricarei transformari a aparatului, efectuata
de client sau de un tert , fara acordul anterior specific scris din partea companiei.
Sudura cu arc si taierea cu plasma ar putea fi periculoase pentru opetatorul si persoanele
din apropierea zonei de lucru. Cititi manulul de operare si instrucsiunile de siguranta
WO000261712. A se vedea www.weldline.eu.

LINCOLN ELECTRIC IBERIA S.L.

Instructiuni de protectie, d’exploatare si d’intretinere

C€

EN 60974-7

A) intret,inere / Depanare

fnainte de a efectua orice verificare interna si orice reparatie, asigurati-vi ci aparatul este
separat de instalatia electricd prin izolatie electricd (prin izolatie electricd se intelege un grup
de operatii menite a separa si mentine aparatul fara curent).

Trebuie sa verificati, cel putin la fiecare sase luni, izolatia si conexiunile aparatelor si
accesoriilor electrice, cum ar fi prizele, cablurile flexibile, mansoanele de protectie ale
cablurilor, conectorii, prelungitoarele, clemele pieselor, portelectrozii sau becurile de sudura.
Lucrarile de intretinere si de reparatie a apdratorilor si a mansoanelor de protectie trebuie
sa fie realizate extrem de minutios.

Reparatiile trebuie efectuate de catre un specialist care poate, de asemenea, inlocui piesele.
Verificati, periodic, strangerea si curatenia conexiunilor electrice.

B) Punctul de lucru

Folositi numai portelectrozi si becuri de sudura perfect izolate.

Operatorul trebuie sa fie izolat de pdmant si de piesa de sudat (manusi, incaltdminte de
protectie, imbracdminte uscatd, sort de piele, etc.) Nu atingeti firul electrodului (sau duza)
si piesa in acelasi timp.

C) Protectia

e Este absolut necesar sd va protejati ochii impotriva aprinderii arcului electric (lumina
orbitoare provenitd de la arcul electric si radiatiile infrarosii si ultraviolete).

Masca de sudura, cu sau fdrd cascd, trebuie sd fie intotdeauna prevdzuta cu un filtru de
protectie al cdrui esalon depinde de intensitatea curentului arcului de sudura.

 Emisiile de fum din timpul operatiilor de sudare pot fi periculoase: folositi mijloace de
protectie adecvata (aspiratie fum, masti cu ventilatie...)

D) Campuri electromagnetice

Orice curent electric care trece printr-un conductor induce un cdmp electric si magnetic

localizat. Curentul de sudura/taiere induce un camp electromagnetic in jurul cablurilor si a

materialelor. Expunerea la cdmpuri electromagnetice ar putea avea efecte care sunt

necunoscute in prezent. Este posibil sa se reducé expunerea la cdmpurile electromagnetice
induse de circuitul de sudura aplicand urmétoarele instructiuni :

- Legati pe o lungime cét se poate de mare cablul portelectrodului sau fasciculul de sudura
cu cablul de retur al curentului - Fixati ansamblele cu bandd adezivd ;

- Nu puneti cablul de sudura/tdiere in jurul corpului sau pe umér ;

- Operatorul nu trebuie sa se gdseasca in bucla formatéd de circuitul de sudurd - Plasati
cablul portelectrodului/becului de sudura si cablul de retur al curentului pe aceeasi parte a
operatorului.

- Operatorul nu trebuie sa se gdseasca in apropiere de sursa de curent in timpul operatiei de
sudurd/taiere.

Campurile electromagnetice pot interfera cu functionarea unui implant activ (stimulator

cardiac). Cei care au implanturi active trebuie sd-si consulte medicul inainte de orice

operatie de suduré/téiere.

Options: Cap reglabila
Pentru un bun contact termic utilizati vaselina cu continut de cupru.

Index Referintele | Descriere

Torta aplecat organism,
200 W000279381 | inlocuind corpul PROTIG 10

si PROTIG 20
W000279383
201 - 195 A 35% Seful PROTIG 10
W000279384
202 - 145 A 35% Seful PROTIG 20

Racordul mama M12x1.

W000270829 Pgmru a conecta sursele dg
alimentare care nu accepta

gazul de conectare rapida

www.weldline.eu
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Options (urmator)

Cutii de intretinere Prelungire
Referintele Descriere Referintele Descriere
W000306441 | WEAR PARTS BOX TIG 10 W000306135 | EXTENSION AR 15M
W000306442 | WEAR PARTS BOX TIG 20
W000306443 | WEAR PARTS BOX TIG 30
W000306444 | WEAR PARTS BOX TIG 40

Piese de uzura
PROTIG NG S 10 |gep| Referintele | 0 dePIuezs:ré PROTIG NG S 20 - 30 gep Re;e"a“gle Re'f’erzl;\:)ele dePIuezs:ré PROTIG NG S 40 Rep| Referintele | O d:f:el;ré
- W000306220 |  Buson scurt 1 W000306223 Buson scurt 4 W000306225 Buson scurt
1 |W000306221| Buson mediu W000306224 Buson lung W000306226 Buson lung
W000306222 Bu§on. lung 2 W000306230 ((jiart?ituré 2 | W000306231 Garnitura
2 | wooosogzeg|  Garmiturd . de buson
de buson 3 W000306211 Inel de etangare 3 | W000306212 | Inel de etansare
W000306210 | Inel de etansare W000306241 | W000306246 | 1.0 W000306252 | 1.0
W000306236 | 1.0 W000306242 | W000306247 | 1.6 W000306253 | 1.6
W000306237 | 1.6 J W000306243 | W000306248 | 2.0 W000306254 | 2.0
W000306238 | 2.0 Clem 4 | W000306244 | W000306249 | 2.4 |  Clema 4 | W000306255 | 2.4 Clema
W000306239 | 2.4 / W000306261 | 2.5 W000306256 | 3.2
W000265659 | 2.5 W000306245 | W000306250 | 3.2 W000306257 | 4.0
W000306240 | 3.2 / W000306251 | 4.0 W000306258 | 4.8
W000306205 | Scaun standard 5 | W000306206 | W000306207 | Scaun standard 5 | W000306208 |  Scaun standard
W000306269 | 6.4 W000306273 | W000306277 | 6.4 5B | W000306201 | Scaun consolidate
W000306270 | 8.0 Duza W000306274 | W000306278 | 8.0 W000306277 | 6.4
W000306271 | 9.6 4= 6 | W000306275 | W000306279 | 9.6 Duzd W000306278 | 8.0
W000306272 | 12.8 W000306276 | W000306280 |12.8 6 | W000306279 | 9.6 Duzd
W000306456 | 4.8 / W000306281 | 15.7 W000306280 |12.8
W000306457 | 6.4 Duzi / W000306462 | 6.4 W000306281 |15.7
W000306458 | 8.0 lung & g 6L / W000306463 | 8.0 Duza W000306462 | 6.4
W000306459 | 9.6 =3 / W000306464 | 9.6 lung 6L W000306463 | 8.0 Duzi
W000306213 | Scaun Gas Lens / W000306465 | 11.2 W000306464 | 9.6 lung
W000306218 | Filtru Gas Lens Gas Lens W000306465 | 1.2
W000306284 | 8.0 6 G D 10 7 W000306216 Inel de etansare N D 7 | Wooosoe217 Gas Lens
W000306285 | 9.6 | C°S Lens 8 W000306214 Scaun Gas Lens L Inel de etansare
Wo00306286 128 #® L 9 W000306219 Filru Gas Lens 8 | W000306215 | Scaun Gas Lens
11 | W000143188 Corp P 10 W000306287 8.0 9 | W000306219 | Filtru Gas Lens
10 W000306288 9.6| Gas Lens W000306287 | 8.0
W000306289 12.8) Duza 10 W000306288 | 9.6 | Gas Lens
W000306290 15.0 W000306289 | 12.8 Duza
W000306467 8.0 W000306290 | 15.0
1oL W000306468 9.6 Gas Lens W000306467 | 8.0
W000306469 11.2| Duzé lung 1oL W000306468 | 9.6 | Gas Lens
W000306470 12.6 W000306469 | 11.2| Duza lung
11 W000143189 | / Corp P 20 W000306470 | 12.6
/ ‘ W000143190 Corp P 30 11 | W000143191 Corp P NG 40
Piese de schimb
PIN NUMBER SWITCH WIRE ELECTRICAL DIAGRAM
COLOUR
105 , 1 RED —o/oo:|
— . 2 BLACK
]' LIEH 3 GREEN ——m ———————
4
m :
. - J e
SHIES [EmEn s l—IE} 5
(s 3
\/
118 117
Rep Referintele PROTIG NG Piese de schimb Rep Referintele PROTIG NG Piese de schimb
101 W000279234 10-20 Maner EB W000279247 10-20 5m
W000279235 30-40 W000279248 8m N -
— — 107 Conductd gaz-electricitate
104 W000279241 10-20-30-40 Microintrerupator W000279249 30-40 5m
105 W000279282 10-20 Tvelis Neoprene W000279250 8m
W000279283 30-40 m W000141831 10-20-30-40 Racord rapid la gaz
106 W000279287 10-20-30-40 Cablu cu 2 conductori W000403574 10-20 .
114 Fisa C gaz
W000403575 30-40
115 W000270832 S Fisé cu cep a piedicii
116 W000270833 C5B Fisa cu 5 stifturi
W000279284 10-20
17 EPDM manta
W000352112 30-40
W000279260 10-20 .
118 A j furtune
W000279303 30-40
119 W000279396 10-20-30-40 De gaze cu tub de admisie

LINCOLN ELECTRIC IBERIA S.L.
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Trigger comenzi simple - Simplificatd de intretinere

Kit B
W000279241

Kit L Kit 3 Button
W000279245 WP10529-2
Compatibil cu
Invertec 300TPX / 400TPX,
Aspect 300,

Prestotig 315 /415 / 315 AC/DC,
Citotig 315/ 415/ 315 AC/DC

Switch wire colour_ 4-|D | White UP

G

Bmen c : : 1-:A |_Red GND
j—.:"“"'“ — | Green DOWN

(U] [ S-IC
Black . h | 2B | Black TRIGGER
+ —
White 1 —‘ | 5|E | Brown  GND1
Red | |
€
L J

De declansare cu potentiometru de ajustare la distanta - De intretinere care urmeaza s fie efectuata de cétre un profesionist

Kit PV
W000279246 (4.7 KOHM)
WP10529-4 (10 KOHM)

PRESTOTIG 210 DC, PRESTOTIG 310 DC, PRESTOTIG 410 DC,
PRESTOTIG 240 ACDC, PRESTOTIG 310 ACDC

WP10529-6 + W000279246 / W000279370

Kit PH
W000279370 (4.7 KOHM)
WP10529-3 (10 KOHM)

E L~ — 1 Green
A Brown s
Femeie o G White / /
3.Ce Green

Masculin ll,\ | _Red |
— . | J
Pin Number Switch wire colour
SAXOTECH 170/220, PRESTOTIG 210 ACDC, PRESTOTIG 250 ACDC, PRESTOTIG 350 ACDC
SAXOTIG 160 ACDC,
PRESTOTIG 180/220 PRO WP10529-7 + W000279246 / W000279370
WP10529-8 + W000279246 / W000279370
Femeie — Switeh wire colowr_
; H ] Green | |
et
- Black 1 < ? |
E T White 1 |
< Aed | [ |
_7J —— J
A\d‘
s/ |
a0
sle |
H (_I Switch wire colowr  _ i |
B< Green P | | :
A 2 Brown p | | zls—{—l
E Black = g & : Masculin '}“_JL_
c White . N I Pin Number
F Red | [ I
| I S J

LINCOLN ELECTRIC IBERIA S.L.
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De declansare cu potentiometru de ajustare la distanta - Schimbarea conectorului de gaz ___
De intretinere care urmeazd s4 fie efectuatd de catre un profesionist

INVERTEC 300TPX/400TPX, ASPECT 300,
PRESTOTIG 315/415/315 AC/DC, CITOTIG 315/415/315 AC/DC

WP10529-9 + WP10529-3 / WP10529-4

6 pins conn. C5B
female conn.
White POTH

|

| Red GND
| Green  POTW
[

[

[

Black TRIGGER
Brown POTL

O mw o >

LINCOLN ELECTRIC IBERIA S.L.
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